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 GENERAL INFORMATION 

Welcome! 

Thank you for buying an excellent product for support, sustain, stabilization and 

movement. Before use we recommend to read carefully this user manual with 

particular reference to the warning to be observes before using the device 

(SPECIAL WARNINGS AND USE RESTRICTIONS). 

For every additional information, observation or requests for clarification you can 

contact the reseller or the company Chinesport S.p.A. 
 

1.1 Purpose, content and recipients of these instructions 
 

This manual is intended to provide the necessary information to permit a proper use 

of the equipment and to be able to use it independently and safely. It’ up to the 

specialist and to the user to decide to use the equipment in autonomy.  

This manual contains information relating to the technical, operation, maintenance, 

spare parts and safety. This book is also intended to technicians in charge of 

maintenance equipment. 

This Instruction booklet must always follows the equipment and must be carefully 

preserved in order not to compromise its readability. 

In the case of assignment to a third party this manual must be transmitted with the 

other documents and communicated to the manufacturer as provided for in the 

European Directive 93/42/EEC amended by the Directive 2007/47/EC for the 

maintaining of the safety and the traceability of the product. 

 

1.2 Manufacturer 
 

 

CHINESPORT S.P.A, Via Croazia,2-33100 Udine, Italy 

Tel. +39.0432.621.621– Fax +39.0432.621.620 – website: www.chinesport.com. 

The company has a quality system according to the UNI EN ISO 13485:2012. 
 

 

1.3 Intended use and equipment description 
 

 
Warning 

AV3 Standing Frame is a medical device. 

 The proper use falls within the medical devices use methodology. 

 

 

Standing frame allows a person with limited limb and trunk functions to assume and 

maintain an upright posture. The equipment is intended for use by people who can 

hardly bear their own weight. The choice of which model to use is based on the 

user’s remaining motor and coordination skills and is up to a qualified therapist.  

Depending on the model, the user can stand up manually, holding on to the large, 

side handles and the tray's edges, or by means of a rechargeable battery-powered 

electric lift motor, operated by hand control, or servo-assisted by gas spring. 

It features large handles to provide support when standing up, as well as a wide 

tray to hold objects. 

http://www.chinesport./
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The standing aid is easy to access and can be adapted to the morphological 

characteristics of the user through a wide range of adjustments. In particular, the 

main body can be adjusted to the user’s height by means of a system servo-assisted 

by gas spring or an electric motor. 

 

1.4 Biocompatibility 
Every AV3 part and accessory intended for use by the user are developed in order 

to be homologated in compliance with the existing biocompatibility directives, 

provided that they are used within the prescribed limits. 

For every additional information, observation or requests for clarification you can 

contact the dealer or the company Chinesport SpA. 

For any clarifications, please contact an authorized reseller. 
 

1.5 Product description 
The device is composed by 9 elements which are configurable and connected to 

the specific functions of support, sustain, stabilization and movement: 

1. Base 

2. Footplates. 

3. Knee supports 

4. Height adjustment. 

5. Lifting. 

6. Back support. 

7. Lateral support. 

8. Upper part. 

9. Service tray. 

Different options are provided for all the configurable elements. More than forty 

relevant configurations are available in order to fulfil also the most specific needs 

of the users. A wide range of accessories can be supplied in order to grow up the 

comfort of the user and the and the speciality of the particular function.  

 

1.6 Storage and operating environment 
 

Medical devices covered by this manual are suitable for use for treatment 

administered in hospital, rehabilitation centers or in the home user. In any case, 

these devices are designed to be used in environments that are not exposed to 

atmospheric agents. 

 
Operating temperature 0°C to 40°C / 32°F to 104°F 

Storage temperature -25°C to 70°C / -13°F to 158°F 

Humidity 0% to 80% without condensation 

 

Do not charge batteries if they are frozen or have a temperature higher than 45°C 

 

Products insights 

Further documentation can be found on our website www.chinesport.com 

You can download declaration of conformity and other product documents in their 

latest version and in colour format directly from website. 

Storage 

Besides the environmental conditions, the following conditions must be ensured 

when the equipment is to be stored: 
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1. Switch off the equipment by setting to “O” position the thermomagnetic 

switch located on the tray (see “Stop functions” – electric models only). 

2. Recharge batteries, if not used at all, at least every six months (see 

“Recharging the equipment’s batteries” – electric models only). 

3. If the equipment won’t be used for a long time it’s strictly recommended to 

disconnect the batteries (please refer to non-routine maintenance) 
 

1.7 Symbols 
In this manual and the machine itself, the symbols are used to draw your attention 

to important safety notices and useful information. 

Observe all warning, attention and danger messages. 

 

Symbol Significance 

 
Danger 

Indicates an immediate danger with a high risk of death or serious 

injuries, if it is not avoided. 

 
Warning 

Indicates a possible danger with a moderate risk of death or serious 

injuries, if it is not avoided. 

 
Attention 

Indicates danger with a low risk of light injuries or damages to things, 

if it is not avoided. 

 

Class II device 

 

Type B applied parts 

 

Crushing/shearing hazard 

 
xxxx 

Compliance to 93/42/EEC and 47/2007/EC directives for medical 

devices.  

XXXX: Certification body identification number. 

 

Carefully read the instructions in the use and maintenance manual 

 

Warning of dangerous voltage, risk of electric shock 

 

Fragile 

 

Recyclable 

 

Keep dry 

 

Keep upright 

 

Dispose correctly 

 

Manufacturer 
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Expected product life 

10 years 

Protection degree  

IP21. 

The IP Code classifies and rates the degree of protection provided against intrusion 

(body parts such as hands and fingers), dust, accidental contact, and water by 

mechanical casings and electrical enclosures. 

 
IP  

2 Fingers or similar objects >12.5 mm 

1 Dripping water (vertically falling drops) shall 

have no harmful effect. 
 

 SPECIAL WARNINGS AND USE RESTRICTIONS 

warning 

This equipment must not be used: 

- Without the necessary adjustments and user-specific setup (see “Set-up 

and adjustment”); 

- with people weighing over 140 Kg; 

- on unstable and/or uneven surfaces (e.g.: stairway, steps, etc.); 

- if the original product has been modified or tampered with; 

- in an explosive and/or corrosive atmosphere or exposed weather 

conditions 

- when the environments temperature is over 40°C 

warning 

Side effects: 

- It can cause involuntary muscular contractions. 

- It is not recommended for users with limited trunk and upper extremity 

control. 

- It is not recommended for users with limited range of motion in the knees 

and/or the coxofemoral and/or tibiotarsal joints. 

- It is not recommended for users with structural impairments of the lower 

extremities. 

warning 

- The user must be declared physically and psychologically fit to use the 

equipment by a specialist. 

- Never spill liquid of any kind on the equipment. 

- Do not use the lifting system in continuous mode, observe the duty cycle 

specified in chapter TECHNICAL SHEET. 

 

- Always unplug the battery charger during use and/or to move the 

equipment 

- Disconnect batteries before carrying out any service on the equipment 

circuits. 

- Do not connect to an electric system that does not comply with the 

current safety regulations. 

- Pull out the plug (not the cable) to disconnect the battery charger, the 

hand control and the motor. 

- Turn off the equipment when not in use to save battery life 
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 USE INDICATION 

3.1 Indications 
AV3 standing frame is suitable for people with disabilities or spinal cord injuries, 

paraplegia, multiple sclerosis, Parkinson's disease or muscular pathologies, muscular 

dystrophies and those who are in difficulty in actions that require lifting, for example 

elderly people. 

 

Minimum requirements for supervised training 

The user can sit in upright position. 

Minimum requirements for autonomous training 

The user can fully handle AV3 alone and knows all the functions. 

 

User 

1. Person who, after proper instruction by the specialized staff or after a careful 

reading of this manual, is able to use and train with AV3 

2. The user is totally responsible of the safe and proper use with the AV3 

intended use 

 

Specialised personnel 

1. People who, for their knowledge, obtained from specialized training in the 

field of medicine, etc., possess medical-technical specialization (e.g. 

doctors, therapists, specialized resellers). 

2. People who, for their professional experience and education / training by 

the manufacturer, have knowledge about security and are able to 

recognize any dangers during use (e.g. specialist assistants). 

 

For the safe use of AV3, specialized personnel must regularly attend refresher 

courses. 

 

3.2 Contraindications 
- Contraindicated to users with trunk and upper limb control deficiency 

- Contraindicated to users with joint limitation of the knees and / or coxo-femoris 

and / or ankle. 

- Contraindicated to users with structural deficiencies in the lower limbs. 

3.3 Proper use 
For this purpose, the user moves to the device from a safe and stable wheelchair or 

from a simple chair (without wheels) or sofa with a sufficient stability on the floor. 

The user must assume an upright sitting position and the chair or wheelchair must 

not be able to tip over when the user move on the AV3 seat. 

AV3 must be moved on a flat and solid surface, only INDOOR. 
 

 
Warning 

The use of AV3 is to be considered safe only if the safety measures and 

warnings described in this manual are observed and the contraindications 

described herein or established by a therapist / physician does not occur. 

Adjustments and modifications can be safely done only when the device is 

turned off and the patient is not seated on the device. 

 

3.4 Predictable improper use 
AV3 is not suitable for: 
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 Diagnosis 

 Monitoring 

 Measurement 

 Sport training 

 Outdoor moving 

3.5 Unsafe use 
Do not use AV3 (electrical versions) 

 In combination with other devices that emits ionizing radiation (e.g. 

radiotherapy, nuclear medicine, etc.) 

 In environments where: 

- Explosive materials are present 

- Enriched oxygen is present 

 In combination with 

- Flammable anaesthetics 

- Volatile solvents 

3.6 Exclusion of responsibility 
The manufacturer and its distributor do not assume any responsibility as a result of: 

- Improper, incorrect or not intended use 

- Non-observance of this instruction manual 

- Intention or gross negligence 

- Too intensive training, eg. agonistic activity 

- Outdoor training or movements 

- Use of inappropriate wheelchairs, chairs, tables or beds that aren’t stable 

- Use of the device, although forbidden by the doctor or therapist 

- Installation of unauthorized accessories 

- Performing repairs or other interventions on AV3 by people not authorized by 

the manufacturer 

 

 CONFIGURATION ITEM CODE 

AV3 standing frame is extremely configurable. See the picture at the end of the 

table to have a graphic resume of the possible configurations. 
 

BASE  

Pos. 04 

Wide base with wheels, assisted 

pushing movement, easy to 

access. 

A V 3 1 _ _ _ _ _ _ _  
 

Narrow base with traction wheels, 

independently moving around, 

easy to drive 

A V 3 2 _ _ _ _ _ _ _ _ 
 

Wide base with traction wheels, 

independently moving around, 

easy to drive and to access 

A V 3 3 _ _ _ _ _ _ _ _ 
 

FOOTPLATE 

Pos. 05 

Without footplates, suitable for 

special customizations. 
A V 3 _ 0 _ _ _ _ _ _ _ 

 

Wooden footplates, adjustable in 

depth with tools. 
A V 3 _ 1 _ _ _ _ _ _ _ 

 

Metal footplates adjustable in 

depth without tools. 
A V 3 _ 2 _ _ _ _ _ _ _ 
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KNEE 

SUPPORT 

Pos. 06 

Without knee support. Indicated 

for special customizations. 
A V 3 _ _ 0 _ _ _ _ _ _ 

 

Adjustable in depth and width. A V 3 _ _ 1 _ _ _ _ _ _ 
 

Adjustable in depth, soft padding A V 3 _ _ 2 _ _ _ _ _ _ 
 

Not adjustable, soft padding A V 3  _ _ 3 _ _ _ _ _ 
 

HEIGHT 

REGULATION 

Pos. 07 

Adjustable by gas spring A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 
 

Adjustable with electric actuator A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 
 

LIFTING 

Pos. 08 

Independent A V 3 _ _ _ _ 0 _ _ _ _ 
 

Gas spring with handle A V 3 _ _ _ _ 2 _ _ _ _ 
 

Electric actuator with hand switch A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 
 

BACK 

SUPPORT 

Pos. 09 

No support for lifting A V 3 _ _ _ _ _ 1 _ _ _ 
 

Long seat, not adjustable in 

depth. 
A V 3 _ _ _ _ _ 2 _ _ _ 

 

Short seat, adjustable in depth, 

removable 
A V 3 _ _ _ _ _ 3 _ _ _ 

 

Long seat, removable. A V 3 _ _ _ _ _ 4 _ _ _ 
 

Harness support A V 3 _ _ _ _ _ 5 _ _ _ 
 

LATERAL 

SUPPORT  

Pos. 10 

Fixed, not adjustable A V 3 _ _ _ _ _ _ 1 _ _ 
 

Short handles, adjustable by 

rotation. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 2 _ _ 

 

Long handles, adjustable by 

rotation. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 3 _ _ 

 

Short handles, adjustable by 

shifting. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 4 _ _ 

 

Long handles, adjustable by 

shifting. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 5 _ _ 

 

UPPER PART 

Pos. 11 

Dynamic structure, with 

adjustable handles. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 2 _ 

 

Fixed structure, with fixed handles. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 3 _ 
 

Fixed structure, with adjustable 

handles. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 4 _ 

 

SERVICE TRAY 

Pos. 12 

Without service tray. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ N 
 

Wooden service tray – medium 

size. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ A 

 

Polyethylene service tray – 

medium size. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ B 

 

Plexiglass service tray - medium 

size. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ C 

 

Wooden service tray – large size. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ D 
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Polyethylene service tray – large 

size. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ E 

 

Plexiglass service tray - large size. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ G 
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4.1 Latest Improvements 
Chinesport constantly improves his product trying to implement all the changes 

dictated by the market and by user feedback as well as constant post marketing 

surveillance in order to keep safety and conformity to the most recent medical 

devices regulations, testing and deploying the most recent available technology. 

Latest product upgrades involves various aspects of the production phases and 

improvements of electronic and electric components, as well as improvements on 

usability and comfort. Main big changes that affect better performances and 

better battery durations are already available from June 2018. These are: 

Improved Battery Technology 

We adopted a better battery technology based on patented “ATB - Advanced 

Technology Battery” from Soneil which greatly improves battery life (more than 

doubled), expanded environment conditions, increased shelf life and discharge 

cycles, reduced gas emissions. Furthermore, we have increased the battery 

duration with a single charge more than 10%. Here a comparison table with other 

battery technology: 

 

 
 

Improved Movement Control Technology 

We have migrated all the movement control technology to the latest available 

solutions on the market, aiming to solve some performance problems and to 

improve durability and usability. The new low profile joystick, in conjunction with the 

new power module, give a better, smooth control of the device traction.  

 

 
 

Improved Joystick support 

We changed radically the joystick support to meet user requests to have more 

flexible solution and wider position management of the Joystick.  

 



CHINESPORT Spa – ITALIA 

AV3 

 

AV3 - User Manual rev.1.2 - ML.docx  15/95 

 

If you have a less recent version of the AV3 device, you can contact your local 

distributor or manufacturer (Chinesport) to have more information on the possibility 

to upgrade your product. 

 

4.2 Standard accessories 
Here the list for the standard accessories available for the AV3 device. 

 

FOOTPLATES  Foot straps A C 0 0 4 7 
 

 Fixed heel rests A C 0 6 8 5 
 

 Adjustable heel rests A C 0 6 8 6 
 

KNEE 

SUPPORT 
 Leg straps A C 0 0 1 4 

 

 Coloured paddings  A C 0 6 8 9 . W 
 

BACK 

SUPPORT 
 Long seat padding A C 0 5 4 4 

 

 Short seat padding A C 0 5 4 3 
 

 Adjustable long seat A C 0 6 9 0 
 

 Adjustable short seat A C 0 6 9 1 
 

 Shaped pocket A C 0 0 4 8 
 

LATERAL 

SUPPORT 
 Back strap A C 0 7 8 3 

 

 Long handles A C 0 7 8 2 
 

 Lateral and back supports A C 0 0 5 0 
 

 Lateral supports A C 0 0 4 9 
 

 Adjustable lateral supports A C 0 7 0 2 
 

 Axillary support A C 0 0 7 2 
 

 Back support A C 0 0 7 4 
 

 Head support A C 0 0 7 6 
 

 Locking devices A C 0 0 7 5 
 

 Adjustable lateral-back supports A C 0 7 0 3 
 

UPPER PART  Anti-crushing safety system A C 0 6 9 2 
 

 Front support A C 0 6 9 3 
 

 Anti-crushing front support A C 0 6 9 4 
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SERVICE TRAY  Hand grip 0 1 6 0 8 
 

 Hand-wrist grip 0 1 6 0 9 
 

 Coloured padding for medium 

service tray 
A C 0 7 6 6 . W 

 

 Coloured padding for large service 

tray.  
A C 0 7 6 7 . W 

 

 Large ABS service tray A C 0 7 6 4 
 

 Medium ABS tray A C 0 7 6 5 
 

 

The W option on some accessories refers to the possibility of having a different color 

compared to the standard black color. The options are: 

 

 
 

4.3 Unpacking 
The device is shipped already fully assembled for the options and accessory 

requested in the order. Simply remove the device from the package. 

The version for independent mobility has the new Joystick support that is fixed to the 

handles only for shipment purposes. Before use find the best position for the Joystick, 

please see 5.4.1 Joystick placement. 

 USE OF THE DEVICE 

5.1 Switcing on 
Some configurations of the AV3 Device contain electric motors for:  

 Movement, for independent mobility 

 Verticalization  

 Structure height adjustment 

 

Those devices have a main switch that turn-on the whole system and allow the use 

of the electric motors. The main switch also activate the battery charging when the 

suitable charger is connected to the device. 
 

TURN ON MAIN 

SWITCH 

Switch to “1” the main 

switch placed under the 

service tray. 
A V 3 _ _ _ B 3 _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 
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TURN ON 

INDEPENDENT 

MOBILITY 

 Switch to “1” the main 

switch placed under the 

service tray 

 

      AFFECTED MODELS  
 

A V 3 
2 

_ _ _ _ _ _ _ _ 
3 

  Push the power button 

to turn ON the green 

light (JA) 

 
 

5.2 Switching off 
All electric function, on selected models that contain electronics, are ceased when 

the device is turned off. The device will stay still if no action is explicitly required by 

pushing the respective button, so the main switch can be safely left turned on. 

However is always better to turn off the device when not in use or when not in 

charging, to preserve the battery charge. 

When in use, to terminate the movement actions is sufficient to arrest that action by 

stopping to push the button that triggered that action. 
 

 

TURN OFF MAIN 

SWITCH 

Switch to “0” the circuit 

breaker placed under the 

service tray. 

A V 3 
2 

_ _ B 3 _ _ _ _ 
3 

AFFECTED MODELS 

 

  

STOP HEIGHT 

REGULATION 

By stopping to press the 

grey buttons PC and/or PD  

on the hand switch 
A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

JA 

JA 
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STOP  

VERTICALIZATION 

By stopping to press the 

blue button PA and/or PB 

on the hand switch. 

 

A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 

 

VERTICALIZATION 

EMERGENCY STOP 

A safety sensor (SA, yellow 

button) could be provided 

in order to attend the lifting 

operation as accessory. 

This device allows the 

operator to stop the lifting 

at any time he wants. When 

the button is pushed, the 

lifting of the back support is 

disabled, and only the 

descend of the back 

support s allowed. Once the 

yellow button has been 

released, the lifting will be 

enabled again. 

 

 

A C 0 6 9 2 

A C 0 6 9 4 
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STOP MOVING 

AROUND 

By releasing the joystick 

knob (JM) 

By pushing the off button to 

turn the green light off (JA) 

 

 

      AFFECTED MODELS  

 

A V 3 
2 

_ _ _ _ _ _ _ _ 
3 

 

5.3 Security locking and unlocking of Joystick 
Sometimes is useful to lock the joystick functions for security reasons (e.g. children in 

the house). In this way only trained people can unlock the joystick and start the 

movement. 
 

INSERT 

SECURITY LOCK 

Locking of Joystick 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

 When the device is on, 

push more than 4 

seconds the ON button 

(JA) 

 The LEDs (JE) in the odd 

positions (1, 3, 5) will start 

blinking for a short time  

 The control box is now 

locked. If the JA button 

will be pushed again, 

the LEDs (JE) in the odd 

positions (1, 3, 5) will blink 

shortly but the use of the 

device will not be 

possible. After 10 

seconds the control box 

will turn off.  

 

REMOVE 

SECURITY LOCK 

Unlocking of Joystick 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

JM 

JA 

JA 

JE 
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1) Push the on button (JA). 

The LEDs (JE) in the odd 

positions (1, 3, 5) will blink 

shortly and the use of the 

device will not be 

possible 

2) Push twice the horn 

button (JB) within 10 

seconds. The control box 

LEDs now will turn on 

permanently and the 

use of the device will be 

enabled again.  

 

 

5.4 Initial settings 
Before the first use of the device is recommended to adjust the settings in relation 

with the pathological and physical features of the patient. The set up could be 

performed by using all the regulation provided for each option. Please contact your 

therapist in order to provide you all the support for the most comfortable setting up 

of the device and supervise the first use of the device to check if the latter is used 

safely. Please see 5.7 Adjustments and 5.8 Accessories adjustments for all the 

adjustments that best fit your model. 

 

 
Warning 

- A BAD SETUP COULD LIMIT OR PREVENT THE CORRECT USE OF THE DEVICE 

- ADJUST THE KNEE SUPPORTS TO HAVE THE MAXIMUM CONFORT AN THE 

MINIMUM STRESS TO THE JOINTS DURING THE VERTICALIZATION PROCESS 

- ADJUST THE HEIGHT OF THE STRUCTURE TO HAVE THE MAXIMUM CONFORT 

AND THE BEST POSITION OF THE BODY AND OF THE LIMBS 

- THE REGULATION IN DEPTH OF THE SEAT MUST BE PERFORMED BEFORE 

STARTING THE TRANSFER FROM THE WHEELCHAIR 

- BEFORE USE PLEASE CHECK THAT ALL THE REGULATION ITEMS ARE PROPERLY 

LOCKED 

 

 

5.4.1 Joystick placement 
AV3 Models that have independent mobility are equipped with a Joystick to control 

the device movements inside your locations. The joystick support mainly consist of 

two adjustment that allows two degrees of freedom for the positioning and 

orientation of the Joystick. The first adjustment is used to reach the required position 

on the table or on the handles. The second adjustment is used for the joystick 

ergonomically positioning. 

 

 

JA 

JE 

JB 
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Item “A” allows to open and close the clamp in order to move the Joystick support 

and reach the required position on the table or on the handle. Once the positioning 

has been reached clamp the support with the knob “A”. The support must be firmly 

clamped in order to guarantee a good stability of the joystick. 

Item “B” is used to give the required positioning and orientation of the Joystick 

making use of the two spheres of the support: 

 

 
 

Once the position has been reached the joystick can be horizontally and vertically 

orientated. Clamp firmly the “B” knob if a rigid position is required. Otherwise the 

“B” knob can be gentle clamped to obtain an adaptive regulation of the joystick. 

Here some joystick positioning examples on the AV3 Table: 

 
 

 

 
Warning 

THE JOYSTICK SUPPORT IS NOT INTENDED TO SUPPORT THE PATIENT LOAD. WE 

RECOMMEND TO MAINTAIN THE JOYSTICK ALWAYS IN CONTACT WITH THE 

TABLE IN ORDER TO GUARANTEE A GOOD STABILITY. DON’T APPLY ALL THE 

LOAD ON THE JOYSTICK OR ON THE SUPPORT. 

 
 

5.5 Normal use of the device 
 

 
Warning 

BEFORE EACH USE PLEASE CHECK THAT ALL THE REGULATION ITEMS ARE 

PROPERLY LOCKED AND BATTERY ARE FULLY CHARGED 

 

 

Please read carefully the instructions to find the correct use according to the owned 

device configuration. 

 

5.5.1 Height Adjustment 
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Before transfer to the device, make sure that the height of the structure is already 

in the correct position and all adjustments are done. In case of assisted 

Verticalization is possible to change the height and the seat position using gas 

spring or electric motors.  

For an easy access, if a seat is chosen as a support for lifting (see “Lift support” - 

referring to position 9 of product code), the seat can be aligned to the sitting plane 

of the user thanks to the height adjustment. Such alignment of the seat at a starting 

point can simplify the transferring and can increase safety. In this way the user may 

transfer himself from his wheelchair, from the bedside or from the sofa with this type 

of accessibility. 

 

 
 

If the chosen model is without seat, the height can be left untouched. 

The height can be adjusted as shown here: (please select case that apply) 

 

Height adjustment by gas 

spring  
A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

In this case the height 

adjustment isn’t performed 

very often, so can be 

executed when the device 

is adjusted for the first time 

and when little adaptations 

are necessary. 

Pull the height adjustment 

lever to unlock the gas 

spring and change height 

of structure with little force 

upward or downward.  

 

 

Height adjustment by 

electric motor 
A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 
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In this case the device is 

more versatile and the 

height adjustment can be 

performed more often 

effortlessly with the use of 

the hand control.  

Push the  button on 

the hand switch to increase 

the structure height or  

Push the button on the 

hand switch to decrease 

the structure height. 

When the structure height Is 

fully decreased, in case the 

device has independent 

mobility motors, the moving 

wheels are lifted and there 

are little wheels useful for 

move the device around 

(without people on it).  

 

5.5.2 Transfer to the device and Verticalization 
The device can be approached directly with a wheelchair or it can be moved from 

other people near the patient seat (see “moving the device” section). Once the 

device height has been adjusted, when the patient is in front of the device ready 

for transfer, there are several options. 

 

First steps 

1- Lock the devices wheels 

by pushing down the 

levers on the rear wheels 

and front wheels (if 

present) 

2- Lock the wheelchair 

wheels (see wheelchair 

user manual) 

3- Put the feet on the 

device foot plates  
 

Unaided Verticalization  A V 3 _ _ _ _ 0 1 1 3 _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

REMEMBER THAT THERE ISN’T PATIENT SUPPORT DURING 

LIFTING AND THERE IS NO BACK SUPPORT UNTIL THE 

PROVIDED BACK SUPPORT IS CLOSED 
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In this case the configuration 

of the side handles is fixed 

and they are provided by a 

back restraining support. 

Open the back support at 

full extension. 

With your own force or with 

the aid of a caregiver, hold 

on the side handles and lift. 

After that, Lock the back 

support in place. 

 

 

Verticalization Partially 

Aided by gas spring 
A V 3 _ _ _ _ 2 _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- THE GAS SPRING IS NOT POWERFUL ENOUGH TO 

SUSTAIN THE WHOLE PATIENT WEIGHT ONCE IT IS 

ACTIVATED. 

- WHEN THE GAS SPRING IS ACTIVATED AND THE PATIENT 

IS NOT ON THE DEVICE, THE MOVEMENT OF THE SEAT 

SHOULD BE ATTENDED WITH A HAND. 

In this case there is a gas 

spring that provide a partial 

aid to the lifting and 

reduces the weight of the 

user. The starting position is 

the seat aligned with the 

Verticalization support. To 

do so, adjust accordingly 

the height of the structure 

(see Height Adjustment 
5.5.1). With your own force 

or with the aid of a 

caregiver, hold on the side 

handles and transfer on the 

device seat. Otherwise, 

instead of the seat there is a 

harness support. When 

ready: 

Pull the Verticalization lever 

to unlock the gas spring and 

lift. The gas spring will help 

to lift partially reducing the 

weight of the body. The 

lifting phase could be 

performed in various step 

because the lifting 

movement can be 

interrupted by release the 

Verticalization lever.  

 

  

 

Verticalization fully assisted 

by electric motor and Seats 

supports 
A V 3 _ _ _ _ 3 

2 

_ _ _ 3 

4 
AFFECTED MODELS 
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Warning 

- DON’T USE THE LIFTING SYSTEM CONTINUOUSLY. 

COMPLY WITH THE DUTY CYCLE INFORMATION’S ON THE 

LABEL (2 MINUTES USE, 18 MINUTES PAUSE) 

- A WRONG SETUP OF THE SERVICE TRAY COULD 

GENERATE COMPRESSION ON THE USER WHEN 

STANDING UP 

- PLEASE CHECK THE CONDITIONS AND REACTIONS OF 

THE USE WHILE THE LIFTING IS ON 

- A WRONG SETUP OF THE KNEE SUPPORTS CAN STRESS 

THE JOINTS DURING THE VERTICALIZATION PROCESS 

In this situation the user is 

fully aided during lift by the 

electric motor and there is a 

seat support. 

The starting position is the 

seat aligned with the 

Verticalization support. To 

do so, adjust accordingly 

the height of the structure 

(see Height Adjustment 
5.5.1). With your own force 

or with the aid of a 

caregiver, hold on the side 

handles and transfer on the 

device seat. Now: 

Push the  (PD) button 

on the hand switch to lift the 

Verticalization support or  

Push the (PC) button 

on the hand switch to lower 

the Verticalization support.  

 

Verticalization fully assisted 

by electric motor and 

Harness Support system 

A V 3 _ _ _ _ 3 5 _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- DON’T USE THE LIFTING SYSTEM CONTINUOUSLY. 

COMPLY WITH THE DUTY CYCLE INFORMATION’S ON THE 

LABEL (2 MINUTES USE, 18 MINUTES PAUSE) 

- A WRONG SETUP OF THE SERVICE TRAY COULD 

GENERATE COMPRESSION ON THE USER WHEN 

STANDING UP 

- PLEASE CHECK THE CONDITIONS AND REACTIONS OF 

THE USE WHILE THE LIFTING IS ON 

- A WRONG SETUP OF THE KNEE SUPPORTS CAN STRESS 

THE JOINTS DURING THE VERTICALIZATION PROCESS 

In this situation the user is 

fully aided during lift by the 

electric motor but there isn’t 

a seat support, but an 

harness that fully support 

the patient back. Some 

people will need help of a 

caregiver to use the 

harness. When fully 

connected to the device: 
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Push the PD button to lift the 

Verticalization support or  

Push the PC button to lower 

the Verticalization support. 

 

The procedure of Verticalization fully assisted by electric motor, with the presence 

of a seat support, can be resumed by the following image: 

 

 
 

When the seat support is substituted from an harness system, the final position will 

be the following: 

 

 
 

5.5.3 Moving Around 
When the patient is safely positioned on the device, it can be moved around. There 

are two main options based on the models: 
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First steps 

Before moving around 

remember to unlock the 

device wheels by pulling up 

the wheels levers on the 

rear and front wheels (if 

present) 

 

 

Aided Mobility  A V 3 1 _ _ _ _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

In this case the AV3 device 

can be moved around only 

by the aid of a caregiver 

using the device tilting 

wheels. When the final 

position is reached, the 

wheels must be locked 

again. 

 
 

 

Independent Mobility 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- PLEASE BE CAREFUL WHEN USING THE MOTOR 

MOVEMENT 

- USE THE INDEPENDENT MOBILITY ONLY INDOOR AND 

ONLY ON A FLAT SURFACE WITHOUT OBSTACLES 

- PLEASE SET ALWAYS THE MINIMUM SPEED REQUIRED 

In this case there are 

electric motors for move the 

device around. 

1) Turn on the joystick by 

pushing the on button 

(JA) 

2) The control box turn on 

and the LED strip (JE) 

indicates the level of 

battery charge. When 

all the LEDs are on, the 

battery is fully charged. 

3) To move around simply 

use the joystick knob 

(JM). Use the joystick 

knob tilting to regulate 

the speed and the 

acceleration. 

The maximum speed 

could be modified 

using the (JS) Speed 

dial: 
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5.5.4 Charging Battery 
When the device is not in use, is better to recharge battery for future use. Never leave the 

device with a low battery or never use the device when the battery aren’t fully charged.  
 

Battery recharge 

independent mobility 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- USE ONLY THE BATTERY CHARGER PROVIDED WITH THE 

DEVICE 

- CHARGING THE DEVICE DAILY IMPROVES THE BATTERIES 

EXPECTED LIFE AND PREVENT DEVICE GOING OUT OF 

CHARGE WHEN IN USE 

1) Turn on the device 

using the Main Switch. 

The Main Switch must 

be on “I” position to 

activate the recharge. 

 

2) Plug the battery 

charger XLR Plug (JP) 

on the Joystick XLR 

connector (JN right 

side) and connect it to 

the power network. 

 

The charging process takes 

about 10 hours. The battery 

charger has a red light on it, 

which turn on when the 

charging process is in 

progress. When the battery 

is fully charged a green light 

replace the red light. 

If the red light doesn’t turn 

on please check that the 

Main Switch is on the ‘I’ 

position. 

 

During the charge process 

the movement of the wheels 

is disabled. 
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Battery recharge aided 

mobility with at least one 

electric motor 

A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 

A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- USE ONLY THE BATTERY CHARGER PROVIDED WITH THE 

DEVICE 

- CHARGING THE DEVICE DAILY IMPROVES THE BATTERIES 

EXPECTED LIFE AND PREVENT DEVICE GOING OUT OF 

CHARGE WHEN IN USE 

1) Turn on the device using 

the Main Switch. The Main 

Switch must be on “I” 

position to activate the 

recharge. 

 

2) Connect the battery 

charger on the plug placed 

on the front of the device 

and connect it to the power 

network. 

 

The charging process takes 

about 10 hours. The battery 

charger has a yellow light 

which turn on when the 

charging process is in 

progress. When the battery 

is fully charged a green light 

replace the red light. 

When the charging is in 

progress is not possible to 

use the device. 

The battery charger is 

suitable for all the power 

networks (100-240V~ / 50-

60Hz). Special plugs could 

be provided in order to fit to 

the electrical plugs of your 

country. 

 

 

 

5.6 Emergency lowering 
If for some reason the device stop working with the patient still on it on vertical 

position (only models that have Verticalization assisted by electric motor), and the 

problem is not low battery, follow this  procedure to free patient from the device: 

  

 
Warning 

WHEN THE VERTICALIZATION MOTOR PIN IS REMOVED THE 

PATIENT SUPPORT FALL APART, PLEASE BE CAREFUL. WILL BE 

BETTER IF IS AVAILABLE A SOFT SEAT ON THE BACK OF THE 

DEVICE 
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1) Reach / move close to a 

support surface (chair, 

wheelchair, sofa, etc.) in a 

way that the patient 

support is faced towards this 

support 

2) The user MUST lay on the 

service tray with his own 

force or another people 

MUST fully support him 

3) While holding patient 

support (if present), open 

the spring and remove the 

upper security pin from the 

actuator (be careful, the 

patient support is now free 

to fall apart). If present, 

remove harness to the 

patient.  

4) Carefully lower totally the 

patient support on the floor 

or on the aforementioned 

support surface 

5) Help the user reach the 

bearing plane. 

5) Contact service to 

identify the cause of the 

failure 

 

 

5.7 Adjustments 
Here are summarized all possible adjustments based on product configuration 

BASE FOR 

INDEPENDENT 

MOBILITY  

Maximum Speed 

Adjustment  
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

EXCESSIVE SPEED COULD CAUSE PROBLEMS OF INSTABILITY, PLEASE 

BE CAREFUL WHEN MOVING AROUND 

 Use the JS speed dial to 

increase and decrease the 

maximum speed. 

 

 
  

 

JS 
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WOODEN 

FOOT-PLATES 

DEPTH Adjustment A V 3 _ 1 _ _ _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

A WRONG SETUP OF THE FOOT PLATES  COULD GENERATE 

COMPRESSION ON THE USER WHEN STANDING UP 

 1) Loosen the screws (S) 

with the allen key 

provided 

2) Place the foot-plate in 

the respective position  

3) Tighten the screws (S)  

 
 

METAL FOOT-

PLATES 

DEPTH Adjustment A V 3 _ 2 _ _ _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

A WRONG SETUP OF THE FOOT PLATES  COULD GENERATE 

COMPRESSION ON THE USER WHEN STANDING UP 

  Loosen the knob (K) 

 Place the foot plate in 

the respective position   

 Tighten the knob (K)  

 

 
 

KNEE-SUPPORTS HEIGHT, WIDTH and DEPTH 

Adjustment  

 
A V 3 _ _ 

1 

_ _ _ _ _ _ 2 

3 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- IF THE KNEE SUPPORT HAVE BEEN SET UP TOO HIGHT THEY CAN 

INTERFERE WITH THE ROTULA 

- IF THE KNEE SUPPORT HAVE BEEN SET UP TOO LOW THEY CAN 

FACILITATE THE SLIDING OF THE FEET FRON THE FOOT-PLATES 

- AFTER ADJUSTMENT CHECK THE PATIENT COMFORT  

 The knee supports positions 

are strictly related to the 

height of the patient and 

the structure height 

adjustment. 

The height of the knee 

support can be adjusted 

(green) loosening the “T” 

knob. 

The depth, width and 

orientation can be adjusted 

(red) loosening the quick 

clamps.  

 

 

HEIGHT OF THE 

STRUCTURE BY GAS 

SPRING 

HEIGHT adjustment A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

K 

S 
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 1) Push the lever on the side 

handle. 

2) Grab the side handle at 

the same time and move to 

the desired height.  

3) Release the lever to 

block the device at the 

expected height 

 

HEIGHT OF THE 

STRUCTURE BY 

MOTOR 

HEIGHT adjustment A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

AFFECTED MODELS 

 
Warning 

WHEN THE LOWERING IS IN PROGRESS THE COLUMS COMES CLOSE TO 

THE BASE. MOVE AWAY FROM THE MARKED POINTS OF THE DEVICE TO 

AVOID RISK OF CRUSHING 

 

Push the  button to 

increase height 

 

Push the  button to 

decrease height 

 
 

VERTICALIZZATION 

SUPPORT 

DEPTH adjustment 

 
A V 3 _ _ _ _ _ 

3 
_ _ _ 

4 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- DON’T PULL THE SEAT BEYOND THE RED LIMIT INDICATED ON THE 

SEAT 

- BEFORE TRANSFERRING ON THE DEVICE PLEASE CHECK THE RIGHT 

TIGHTENING OF THE FIXING HANDLE 
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 1) Loosen the fixing handle 

2) Reach the desired 

position 

3) Tighten the fixing handle 

 
 

SIDE HANDLES WIDTH adjustment 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 

4 
_ _ 

5 
AFFECTED MODELS 

1) Loosen the respective T-

knobs under the service 

tray 

2) Reach the desired 

handle width by sliding 

the handles 

3) Tighten the T-knobs 

 

ROTATION adjustment 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 

2 
_ _ 

3 
AFFECTED MODELS 

1) Push the regulation 

lever 

2) Reach the desired width 

by rotating the handles 

3) Release the regulation 

lever 

 

 

HEIGHT adjustment  

only for small tray 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 4 _ _ 

AFFECTED MODELS 

1) Loosen the T-knobs 

under the service tray 

2) Pull away the handles 

and switch them. 

3) Rotate the handles as 

shown in the picture 

4) Tighten the T-knob. 

 

Fixing handle 
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SERVICE TRAY  

TILT adjustment 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

2 

_ 3 

4 
AFFECTED MODELS 

 
Warning 

- BEFORE THE USE CHECK THAT THE PINS ARE CORRECTLY LOCKED 

AND THE T-KNOBS ARE WELL TIGHTENED 

- WHEN ADJUSTING THE DEPTH OF THE TABLE, CHECK THAT IT WON’T 

CAUSE COMPRESSION IN THE STANDING UP POSITION 

 1) Push the blue button 

and pull away the pin. 

2) Tilt and hold the service 

tray reaching one of the 

four desired position 

3) Insert back the pin and 

release the blue button   

HEIGHT adjustment 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

3 
_ 

4 
AFFECTED MODELS 

1) Loosen the T-knob near 

the right side handle 

2) Grab the service tray 

and sustain it. At the 

same time unlock the 

positioning pin near the 

left side handle 

3) Once the desired 

height is reached, insert 

back and lock the pin. 

4) Tighten the T-knob 

  

DEPTH adjustment 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

3 
_ 

4 
AFFECTED MODELS 

1) Loosen the T-knob on 

the right side (blue) 

2) Unlock the positioning 

pin on the left side (red) 

3) Once the desired depth 

is reached, insert back 

and lock the pin 

4) Tighten the T-knob  
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5.8 Accessories adjustments 
Here are summarized adjustments of the accessories. Please refer also on the 

dedicated and detailed manual of the single accessory. 
 

ADJUSTABLE 

HEELRESTS 
WIDTH adjustment 

 

 

A C 0 6 8 6  Loosen the knob 

 Adjust the heel rest position 

 Tighten the knob 

REMOVABLE SEAT DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 6 9 1 1) Loosen the lateral handle 

2) Adjust the seat depth (don’t 

exceed to pull beyond the red 

sign) 

3) Tighten the handle 

LONG LATERAL 

SUPPORTS 
DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 7 0 2 1) Loosen the knobs 

2) Adjust the paddings depth 

3) Tighten the knobs 

BACK SUPPORT HEIGHT adjustment 

 

 

A C 0 0 7 4 1) Loosen the T-knobs on the 

paddings 

2) Adjust the height of the back 

support 

3) Tighten the T-knobs 

DEPTH adjustment 

1) Loosen the knob on the back 

support 

2) Adjust the back support depth 

3) Tighten the knob 

HEAD SUPPORT HEIGHT adjustment 

 

 

A C 0 0 7 6 1) Loosen the T-knobs on the head 

support 

2) Adjust the head support height 

3) Tighten the T-knobs 

DEPTH adjustment 

1) Loosen the knob on the head 

support 

2) Adjust the head support depth 

3) Tighten the knob 

Fixing handle 
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ADJUSTABLE 

LATERAL/BACK 

SUPPORTS 

DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 7 0 3 1) Loosen the knobs 

2) Adjust the lateral supports depth 

3) Tighten the knobs  

ANTI-CRUSHING 

SAFETY SYSTEM 
DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 6 9 2 1) Push the blue button on the pin 

and remove it completely 

2) Adjust the anti-crushing safety 

system depth 

3) Insert the pin back to lock the 

regulation 

FRONT SUPPORT DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 6 9 3 1) Push the blue button on the pin 

and remove it completely 

2) Adjust the front support depth 

3) Insert the pin to lock back the 

regulation 

ANTI-CRUSHING 

FRONT SUPPORT 

DEPTH adjustment 

 

 

A C 0 6 9 4 1) Push the blue button on the pin 

and remove it completely 

2) Adjust the anti-crushing front 

support depth 

3) Insert the pin to lock back the 

regulation 

 

 MAINTENANCE 

AV3 Standing frame does not require special routine maintenance, however it is 

good to check its parts periodically to evaluate any deterioration. 

 

 
Warning 

- DEVICE MUST NOT BE USED WHEN A RISK FOR THE SECURITY HAS BEEN 

DETECTED 

- TAKE NOTE OF EVERY DEFECT, DAMAGE OR OPERATION CONCERNING THE 

SAFETY OF THE DEVICE 

 

Simple routine maintenance is recommended every 6-12 month, depending on the 

device use (estimated 1000 lifting cycles). Routine maintenance can be carried out 

by technical skilled people. Please follow this list: 

 

 Cleaning of the device 

 Check of the good conditions and good cleaning of the wheels 

 Check the good tightening of the screws, nuts, and adjustments knobs 

 Visual inspection in order to note damages, deformations on the frames and 

on the mechanical parts. 

 Functional test of the gas springs (if presents) and of the regulations 

 Visual and functional test of the cables and sheathes 

 Functional test of the electrical commands and of the regulations 

 Check of the connectors, plugs and battery charger 
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 Check of the safety system button (if present) 

 

Chinesport customer service specialist maintenance is recommended every 2-3 

years of operation for guarantee safety and prolong device expected life. 

During maintenance, will be done: 

 

 Check the device’s general operation 

 Check device electronic and cabling 

 Check the wear and eventually replace: motors, wheels, electronics 

 Once the inspection is over a full load cycle is performed (BURN-IN) 

 Electrical safety tests (CEI EN 62353) 

 

It is recommended to carry out the electrical safety tests (CEI EN 62353/ EN 60601-

1) of the device at least once every two years. 

 

 

6.1 Extraordinary maintenance 
 

Extraordinary maintenance work must be carried out by qualified technicians 

familiar with the contents of this instruction manual. Please contact your local 

distributor or Chinesport customer service. 

 

 

 
Warning 

FOR ALL THE OPERATIONS NOT MENTIONED IN THE MAINTENANCE LIST OR THE 

TROUBLESHOOTING TABLE, CONTACT THE CHINESPORT SERVICE CENTRE 

 

6.2 Spare parts 
The spare parts list is provided directly by Chinesport S.p.a. on request and includes 

order codes and price list. 

 

6.3 Non routine maintenance 
Non routine maintenance is required when devices fail to work as intended use. If 

for some reason or for some event (e.g.: after a device fail apart, liquid spills, violent 

shocks, etc.) the device begin to work in anomalous way or emits noise, is better to 

contact your local distributor or Chinesport customer service. 

 

If you have a less recent version of the AV3 device, you can contact your local 

distributor or manufacturer (Chinesport) to have more information on the possibility 

to upgrade your product. 

 

For battery replacement, please contact your local distributor or Chinesport 

customer service to get battery replaced. 

 

Local distributor please refer to Service Manual. 
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 TROUBLESHOOTING 

If you find a problem try to follow the troubleshooting chart below. If none of the 

proposed solutions works, please contact your local distributor or Chinesport 

customer service. 

  

PROBLEM CAUSE SOLUTION 

Batteries NOT 

charging when 

battery charger is 

plugged in 

Main switch is set to “0”,  

(Green LED on the battery 

charger) 

Unplug the battery charger, 

turn on the device with the 

main switch to ‘I’ and connect 

the battery charger again 

Batteries are dead 

(Green LED on the battery 

charger, Main switch to “I”  

and device not working) 

Try to charge batteries for 12 

hours. If no effect 

replace the batteries 

Battery charger either not 

properly connected or not 

powered (LED on battery 

charger is off) 

Check connections 

Check mains voltage or 

change power outlet 

Check integrity of power supply 

cable 

Battery charger is broken 

(properly connected but LED 

is OFF) 

Replace charger 

Electrical lifting is not 

working 

or 

Electrical height 

regulation is not 

working 

Main switch is set to “0”, (3 

LEDs under the chassis are 

OFF) 

Turn Main switch to “I” 

Connector of motor 

disconnected or not 

properly connected 

Check connections and 

connect motor properly 

Batteries are discharged 

(red LED ON) 
Charge battery 

Main fuse burned out (3 

LEDs are OFF) or 

Control box or hand 

control or lift actuator are 

broken 

Contact local distributor or 

Chinesport customer service 

Emergency button pressed 

(Electrical lift work only 

when lowering) 

Stop to press emergency button 

or remove obstacles that 

prevent the button to depress 

Gas lifting is not working 

or 

Gas height regulation is 

not working 

Gas spring is broken 
Contact local distributor or 

Chinesport customer service 

Cable from the lever to the 

gas spring is broken 
Replace 

Device doesn’t move 

(aided mobility) 
Wheels are locked or there 

are obstacles on wheels 

Unlock wheels or remove 

obstacles from wheels 

Device doesn’t move 

(independent mobility) 

Main switch is set to “0”, (3 

LEDs under the chassis are 

OFF) 

Turn Main switch to “I” 

Joystick is powered OFF 

(Power button not lighted) 

Power Joystick ON (see 5.1 

Switcing on) 

Wheels are locked or there 

are obstacles on wheels 

Unlock wheels or remove 

obstacles from wheels 

Batteries are discharged Charge battery 
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Joystick is locked (Power 

button ON but odd LEDs blink) 

Unlock Joystick (see 5.3 Security 

locking and unlocking of 

Joystick) 

Control unit or joystick are 

broken 

Contact local distributor or 

Chinesport customer service 

 

If the fault detection procedure with the troubleshooting chart has not been 

successful, it is possible to open a service ticket through our web site 

www.chinesport.it in the Assistance section. 

 

Please note:  

Before calling our customer service department, be sure to have your SERIAL 

NUMBER at hand: you can find it on the product label located on the equipment 

(as shown in the image), or the delivery note/invoice number. This identification 

number helps reduce waiting times and improves service quality.  

 

 
 

Remember: 

Equipment to be repaired at Chinesport’s premises must bear the “AUTHORIZATION 

NUMBER” on the package. This identification number, which must be obtained from 

our Customer Service Department, helps reduce waiting times and improves service 

quality.  

Alternatively, you can contact Customer Service by e-mail 

(assistenza@chinesport.it). Users without an internet connection can send a fax 

(+39.0432.621.698) or phone (+39.0432.621.699), but our response time could be 

longer. 

 TAKING CARE OF PARTS AND CLEANING 

Clean the surface of the AV3 standing frame with a soft damp cloth. 

Do not use abrasive or corrosive agents or solvents and be careful not to remove 

the labels. 

It is advisable to disinfect the surfaces of the AV3 standing frame from time to time, 

with a common disinfectant always applied with a soft damp cloth; dry the surfaces 

well after cleaning. 

 

SERIAL NUMBER 
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Warning 

CLEANING OF ELECTRICAL EQUIPMENT MUST BE CARRIED OUT UNPLUGGED 

FROM THE POWER GRID AND WITH MAIN SWITCH SET TO “0” 

 

The structure of the equipment is of metal and plastic. Resistance and easy 

maintenance make it particularly suitable for use in hospitals, nursing homes, etc. 

Dust with a soft, damp cloth or suede. Dry or abrasive cloths can cause surface 

scratches and create an electrostatic charge on the surface. 

8.1 Cleaning 
Spray gently and in case of slight stains, pass the surface with a damp cloth or with 

a neutral detergent solution. Dry by avoiding direct exposure to sunlight. 

For the stained and obtuse spots (oil, grease, cosmetics, ink, coffee, liquor, chewing 

gum, etc.), the following instructions should be followed: discard the stain with 20% 

diluted ethyl alcohol in water, buffer and then treat with a neutral detergent 

solution, rinse well. 

8.2 Disinfection 

8.2.1 Personal disinfection 
We recommend disinfection of the hands or parts of the body that come in contact 

with the patient or other surfaces using disinfectant products for external use such 

as AMUCHINA® 10% with the following spectrum of action: 

Bactericide in the presence of interfering substances according to EN 1276: 1997 

(1); 

Fungicide in the presence of interfering substances according to EN 1650: 1997 (1); 

Bacteriological surface test according to EN 13697: 2001 (2); 

Fungicide surface test according to EN 13697: 2001 (2); 

Active on Salmonella tiphymurium according to EN 13697: 2001 (3); 

Active on: HIV (4), HAV - HBV (5), HCV (6); 

Virucidal according to EN14476: 2005 (7); 

Active on influenza H1N1 virus according to EN14476: 2005 (8). 

For safe use refer to the folding instructions included in the product. 

8.2.2 Surfaces disinfection 
If it is deemed necessary, it is advisable to disinfect hand controls (hand switch and 

Joystick), service tray and other surfaces such as rubber, plastics etc. with the use 

of disinfectants such as AMUCHINA MULTIUSO DISINFETTANTE® with the following 

spectrum of action: 

Bactericide in the presence of interfering substances according to EN 1276: 1997 

(1); 

Fungicide in the presence of interfering substances according to EN 1650: 1997 (1); 

Bacteriological surface test according to EN 13697: 2001 (2); 

Fungicide surface test according to EN 13697: 2001 (2); 

Active on Salmonella tiphymurium according to EN 13697: 2001 (3); 

Active on: HIV (4), HAV - HBV (5), HCV (6); 

Virucidal according to EN14476: 2005 (7); 

Active on influenza H1N1 virus according to EN14476: 2005 (8). 

For safe use refer to the folding instructions included in the product. 
 

 
Warning 

AGGRESSIVE PRODUCTS CAN DAMAGE THE SURFACES 

BEFORE REUSING THE EQUIPMENT AFTER CLEANING, CHECK THAT ALL 

COMPONENTS ARE PERFECTLY DRY 
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DO NOT USE: ALCOHOL-BASED GLASSES CLEANING PRODUCTS, ABRASIVE 

COMPOUNDS OR SOLVENTS SUCH AS ACETONE, GASOLINE, BENZENE, 

ALCOHOL, CARBON TETRACHLORIDE OR SIMILAR PRODUCTS. THESE CAN 

SCRATCH THE SURFACE CAUSING SMALL CRACKS 

 

 

 BATTERIES NOTES 

These indications are only for models that have internal batteries. 

 

For Advanced Technology lead acid batteries, is better to charge often rather than 

seldom. More is DOD (Depth of Discharge) and lesser are the charge-discharge 

cycles.  

 

 
Number of Cycles VS DOD 

 

The temperature also affect service life. Higher is the working temperature and 

lesser is the service life. 

 

 
Capacity rate (%) VS Service Life (years) 

 

Two stickers with charging instructions are provided in order to facilitate the user 

during the charging operation. 
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We suggest to place the labels in a comfortable place in order to consult the 

charging instructions in an easy way.  

 
 
CHARGING INSTRUCTIONS 

1) SET THE WHITE POWER BUTTON ON “I” 
2) CONNECT THE BATTERY CHARGER TO THE POWER SUPPLY AND 

TO THE CHARGING SOCKET 
FOR FUTHER INFORMATION PLEASE REFER TO THE USER MANUAL 
DAILY RECHARGING IS RECOMMENDED 
 

 

 

CHARGING INSTRUCTIONS 

1) SET THE WHITE POWER BUTTON ON “I” 

2) CONNECT THE BATTERY CHARGER TO THE POWER SUPPLY AND TO THE 

CHARGING SOCKET 

FOR FUTHER INFORMATION PLEASE REFER TO THE USER MANUAL 

DAILY RECHARGING IS RECOMMENDED 

 

 ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATIONS 

The manufacturer declares that AV3 including his original accessories supplied with 

the device complies with the requirements of EN 60601-1-2 for electromagnetic 

compatibility. The battery charger is only for charging battery when device is not in 

use, and has its own certification. 

 

10.1 Manufacturer declaration – Electromagnetic emissions 
AV3 is intended for use both in the home and in the clinic, in an electromagnetic 

environment described in the following table. The user of the AV3 must guarantee 

its use in the appropriate environment. 

 
Emission test Conformity Recommended electromagnetic environment 

Irradiated / Conducted RF 

emissions CISPR 11 
Group 1 

AV3 uses RF energy only for its internal 

functions. Therefore, its RF emissions are very 

low and are unlikely to cause some 

interference in nearby electronics. 

Irradiated / Conducted RF 

emissions CISPR 11 
Class B AV3 is suitable for use in all environments 

including home environments and all those 

directly connected to the low voltage power 

supply network that supplies home-based 

buildings. 

Harmonic emissions 

IEC61000-3-2 
Not Applicable 

Voltage fluctuations and 

flickering IEC61000-3-3 
Not Applicable 

 

10.2 Manufacturer declaration – Electromagnetic immunity 
AV3 is intended for use both in the home and in the clinic, in an electromagnetic 

environment described in the following table. The user of the AV3 must guarantee 

its use in the appropriate environment. 
 

Immunity test CEI 60601-1-2 test levels 
Electromagnetic environment - 

Recommendations 

Electrostatic 

discharges (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±8 kV contact 

±15 kV air 

Floors should be covered with wood, 

cement or ceramic tiles. If the floors are 
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covered with synthetic material, the relative 

humidity must be at least 30%. 

Fast Transient / 

Electric Burst  

IEC 61000-4-4 

Not Applicable 

Network power quality must be in 

accordance with typical commercial or 

hospital applications. 

Overvoltage surge 

IEC 61000-4-5 
Not Applicable 

Network power quality must be in 

accordance with typical commercial or 

hospital applications. 

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines 

IEC 61000-4-11 

Not Applicable 

Network power quality must be in 

accordance with typical commercial or 

hospital applications. 

If the user of the AV3 needs continuous 

operation even when the power supply is 

interrupted, it is advisable to power it 

through a UPS. 

Mains frequency 

magnetic fields 

(50/60 Hz)  

IEC 61000-4-8 

30 A/m 

Network frequency magnetic fields must be 

attuned to the levels typical for a standard 

network used for commercial or hospital use. 

UT is the input common mode voltage before the application of test levels 
 

 

Immunity test CEI 60601-1-2 test levels 
Electromagnetic environment - 

Recommendations 

Conducted RF 

IEC 61000-4-6 

 

Irradiated RF 

IEC 61000-4-3 

Not Applicable 

 

10 V/m 

Modul. AM 80% 1kHz 

80 MHz – 2.7 GHz 

Portable and mobile RF communication 

apparatus must not be used near any 

part of the AV3, including cables, of the 

recommended separation distance 

calculated from the equation applicable 

to the transmitter frequency. 

Recommended Separation Distance 

d= 1.2 √P  

d= 1.2 √P  80 MHz – 800 MHz 

d= 2.3 √P  800 MHz – 2.7 GHz 

Where P is the estimate of the maximum 

output power of the transmitter in Watts 

(W) according to the manufacturer of the 

transmitter and d is the recommended 

separation distance in meters (m). 

The field of energy from fixed RF 

transmitters, as determined by an 

electromagnetic field studya, must be 

below the conformance level in each 

frequency rangeb. 

Interference may occur near the devices 

marked with the following symbol: 

 

     
                

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance is applied for the highest frequency 

range. 

NOTE 2 These guidelines can not be applied in all situations. Electromagnetic propagation is 

subject to absorption and reflection by structures, objects and people. 

a) The field of energy from fixed transmitters, as base stations for mobile phones (cellular / 

cordless) and mobile cellular radio systems, amateur radio, AM and FM radio broadcasts 

and television can not be predicted theoretically with precision. To estimate the 
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electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, it should be considered an 

electromagnetic field survey. If the energy field measured in the space where the AV3 is 

used exceeds the applicable RF compliance level, AV3 must be tested to check its normal 

operation. If an abnormal activity is found, additional measures may be required, such as 

reorientation or repositioning of AV3. 

b) Beyond the 150 KHz-80 MHz frequency range, the power range must be less than 3 V / m. 
 

 

10.3 Recommended separation distances between RF portable 

communication devices and mobiles and AV3 
AV3 is designed for use in an electromagnetic environment where disturbances of 

radiated RF are controlled. The customer or user of AV3 can help to prevent 

electromagnetic interference while maintaining a minimum distance between 

portable and mobile RF transmitters and AV3 as recommended below, in relation 

to the maximum output power of the communication device. 

 

Transmitter 

maximum output 

power estimate (W) 

Separation distance according to transmitter frequency (m) 

150 kHz – 80 

MHz 

d = 1,2√P 

80 MHz – 800 MHz 

d = 1,2√P 

800 MHz – 2.7 

GHz 

d = 2,3√P 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.74 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.4 

100 12 12 23 

For transmitters considered at the maximum output power not shown above, the 

separation distance in meters (m) recommended can be calculated using the 

equation applicable to the transmitter frequency, where P is the estimate of the 

maximum output power of the transmitter in Watts (W) according to the 

manufacturer of the transmitter. 

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the highest frequency 

range applies. 

Note 2: These guidelines cannot be applied in all situations. Electromagnetic 

propagation is subject to absorption and reflection by structures, objects and 

people. 

 

 WARRANTY 

GENERAL AFTER-SALES SERVICE CONDITIONS FOR CHINESPORT ITEMS 

The warranty shall be valid for a period of 24 months from the date of delivery. 

The warranty does not cover consumable items, rechargeable batteries, and 

generally all materials subject to wear, breakdowns caused by knocks, falls, misuse 

or improper use, accidental events and damage while being transported. This 

warranty shall be automatically invalidated if the equipment is tampered with. 

Repair of the equipment will be carried out in relation to the breakdown reported. 

A quotation must be specifically requested. 

Payment is cash on delivery, unless otherwise agreed. 

Any dispute will be settled solely by the Court of UDINE. 

REPAIRS UNDER WARRANTY 

Repairs under warranty must be specifically requested. 

Repairs under warranty shall be carried out at our workshop and upon 

authorization, complete with the return authorization number.  
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Products are to be shipped in their original packaging, carriage paid.  

A fiscal document (bill of sale, purchase invoice or cash receipt) is required to make 

a warranty claim; the purchase date indicated must fall within the warranty time 

period. 

If the product is found to be in good working order without defect, the customer will 

be charged for the fault-finding service. 

REPAIRS NOT UNDER WARRANTY 

For repairs not covered by the warranty carried out at our workshops upon 

authorization, transportation charges shall be paid by the customer.  

The warranty on the parts replaced during repair operations is 12 months from the 

moment the equipment is collected. 

If the product is found to be in good working order without defect, the customer 

shall be charged for the fault-finding service. 

REPAIRS DONE AT HOME 

If repairs are done at the customer’s home, a written request is required indicating 

the complete details of the person making the request, the type of machine and 

the breakdown. 

The cost per kilometer for on-site technician visits will be agreed upon in relation to 

the customer’s urgency. 

If the device is under warranty, the customer will have to pay only the expenses 

incurred for the technician to reach the customer’s house. 

Time is calculated from the moment the technician leaves our workshop until they 

return. The time of his/her return will be estimated based on the time required to get 

there.  

SALE OF SPARE PARTS AND CONSUMABLE ITEMS 

Orders must be in writing and state the customer, the item and the shipping method 

as well as the customer’s precise fiscal details. 

The order processing time can vary depending on the availability of the material. 

Returned spare parts will not be accepted. 

Payment will be cash on delivery, unless otherwise agreed.  
 

 DISPOSAL OF ELECTRICAL OR ELECTRONIC EQUIPMENT 
 

The symbol found on the equipment indicates that the waste must be “collected 

separately”.  

 

 

 

 

 

Therefore, the user shall take the waste to the separate waste collection points 

arranged by local authorities, or deliver it to the sales dealer against purchase of 

equivalent equipment (only in Europe). The separate collection of waste and 

subsequent treatment, recovery and disposal operations promote the production 

of equipment using recycled materials and reduce the negative effects on the 

environment and health that improper waste management can cause.  

Fraudulent disposal of the product will result in an administrative fine being imposed 

on the user by Authorities according to local Laws. 
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 MAINTENANCE RECORD SHEET 
DATE OF INSTALLATION SERIAL NUMBER EQUIPMENT 
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 INORMAZIONI GENERALI 

Benvenuti!  

Vi ringraziamo per aver acquistato un ottimo prodotto per supporto, sostegno, 

stabilizzazione e movimento. Prima di utilizzare il dispositivo vi raccomandiamo di 

leggere con attenzione questo manuale con particolare riferimento alle 

avvertenze da osservare prima di installare il dispositivo (LIMITAZIONI D’USO E 

AVVERTENZE PARTICOLARI). 

Per qualsiasi informazione aggiuntiva, osservazioni o richieste di chiarimento è 

possibile contattare il rivenditore o l’azienda Chinesport S.p.A. 

1.1 Scopo, contenuto e destinatari delle istruzioni 
Questo manuale ha lo scopo di fornire agli utilizzatori, tecnici manutentori ed 

addetti le informazioni necessarie affinché, oltre ad un adeguato utilizzo 

dell'apparecchiatura, siano in grado di gestire la stessa in autonomia e sicurezza.  

Il manuale contiene informazioni riguardanti l’aspetto tecnico, il funzionamento, la 

manutenzione, i ricambi e la sicurezza. 

Il manuale Istruzioni deve sempre seguire l’apparecchiatura e deve essere 

accuratamente conservato al fine di non comprometterne lo stato di leggibilità. 

In caso di cessione a terzi è necessario trasmettere il presente manuale insieme agli 

altri documenti e darne comunicazione ufficiale al produttore così come previsto 

dalle disposizioni inerenti alla Direttiva Europea CEE 93/42 modificata dalla direttiva 

2007/47/EC per il mantenimento della sicurezza del prodotto e della tracciabilità. 

 

1.2 Fabbricante 
 

 

CHINESPORT S.P.A, Via Croazia,2-33100 Udine, Italia 

Tel. +39.0432.621.621– Fax +39.0432.621.620 – website: www.chinesport.com. 

L’azienda ha un sistema di qualità secondo la norma UNI EN ISO 13485:2012. 
 

 

1.3 Destinazione d’uso e descrizione dell’apparecchiatura 
 

 
Avviso 

AV3 Stabilizzatore di postura eretta è un Dispositivo medico. 

L'uso conforme rientra nella metodologia di uso riservata ai dispositivi 

medici. 

 

 

Lo stabilizzatore di postura eretta permette ad un paziente con funzioni limitate 

degli arti inferiori e del tronco di assumere e mantenere una postura eretta. 

L'attrezzatura è destinata all'uso da parte di persone che difficilmente sopportano 

il proprio peso. Il dispositivo configurato e regolato adeguatamente alle 

caratteristiche ergonomiche uniche del paziente, porta l’utilizzatore ad un elevato 

grado di indipendenza. La decisione del modello da utilizzare si basa sulle capacità 

motorie e di coordinamento residue del paziente e può essere presa 

esclusivamente da medici con adeguata specializzazione.  

A seconda del modello, l'utente può alzarsi manualmente, aggrappandosi alle 

grandi maniglie laterali e ai bordi del vassoio, oppure tramite un motore elettrico a 

http://www.chinesport./
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batteria ricaricabile, azionato tramite comando a mano, o servo-assistito da molla 

a gas. 

È dotato di manici di grandi dimensioni per fornire supporto in piedi, così come un 

ampio vassoio per contenere oggetti. 

L’ausilio è di facile accesso e può essere adattato alle caratteristiche morfologiche 

dell'utente attraverso un'ampia gamma di regolazioni. In particolare, il corpo 

principale può essere regolato in base all'altezza dell'utente tramite un sistema 

servoassistito dalla molla a gas o da un motore elettrico. 

 

1.4 Biocompatibilità 
Tutti i componenti e gli accessori del AV3 destinati all'uso da parte dell'utilizzatore 

sono elaborati in modo tale da essere omologati nel rispetto delle vigenti direttive 

sulla biocompatibilità, premesso che se ne faccia uso entro i termini previsti. 

Per eventuali chiarimenti, si prega di rivolgersi a un rivenditore autorizzato o al 

fabbricante.  
 

1.5 Descrizione dell’apparecchiatura 
L’apparecchiatura si compone di nove elementi configurabili legati a funzioni 

specifiche di appoggio, contenimento, stabilizzazione e spostamento della 

persona: 

1. Base. 

2. Pedana. 

3. Poggia stinchi. 

4. Impostazione altezza. 

5. Sollevamento. 

6. Contenimento posteriore. 

7. Contenimento laterale. 

8. Accompagnamento. 

9. Piano tavolo. 

Per ogni elemento sono previste diverse opzioni, che nel limite della compatibilità 

tra loro producono più di quaranta configurazioni con significative differenze che 

vanno incontro alle esigenze più articolate. Per alcuni elementi sono previsti 

accessori che vanno ad incrementare il comfort e la specificità della funzione. 
  

1.6 Immagazzinamento e ambiente di utilizzo 
 

I dispositivi medici oggetto del presente manuale sono idonei all’uso per cure 

somministrate in ospedale, in centri di riabilitazione o in ambito domestico. In ogni 

caso tali dispositivi sono progettati per essere utilizzati in ambienti interni non esposti 

agli agenti atmosferici. 

 
Temperatura di utilizzo 0°C a 40°C / 32°F a 104°F 

Immagazzinamento 25°C a 70°C / -13°F a 158°F 

Umidità 0% a 80% senza formazione di condensa 

 

Non caricare assolutamente le batterie se sono congelate o se hanno una 

temperatura maggiore di 45°C. 

 

 

Approfondimenti di prodotto 
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Ulteriore documentazione può essere reperita nel nostro sito web 

www.chinesport.it. 

La dichiarazione di conformità ed altri documenti di approfondimento sono 

disponibili nella versione più aggiornata nella “scheda di prodotto on-line” 

 

Inutilizzo per lunghi periodi 

Oltre le condizioni ambientali di immagazzinamento descritte in precedenza le 

seguenti condizioni devono essere assicurate quando il dispositivo è riposto ed 

inutilizzato per lunghi periodi (solo per versioni elettriche): 

 Spegnere l’apparecchiatura tramite l’interruttore generale presente sotto il 

tavolino di servizio (interruttore posto su “O”, vedi 5.2 Spegnimento). 

 Ricaricare le batterie prima di riporre il dispositivo e, se non utilizzato affatto, 

almeno ogni 6 mesi (vedi 5.5.4 Ricarica delle batterie). 
 

1.7 Simboli 
Nel presente manuale e sulla macchina stessa, i simboli sono utilizzati per attirare 

l'attenzione dell'utente su avvisi di sicurezza importanti e informazioni utili. Osservare 

tutti i messaggi di avvertenza, attenzione e pericolo. 

 

Simbolo Significato 

 
Pericolo 

Indica un pericolo immediato con forte rischio di morte o gravi ferite 

fisiche, nel caso non venga evitato. 

 
Avviso 

Indica un possibile pericolo con medio rischio di morte o (gravi) ferite 

fisiche, nel caso non venga evitato. 

 
Attenzione 

Indica un pericolo con basso rischio di leggere ferite fisiche o danni a cose, 

nel caso non venga evitato. Può anche essere impiegato come avviso per 

possibili danni materiali. 

 

Apparecchio in Classe II 

 

Parti applicate di tipo B 

 

Pericolo di schiacciamento 

 
xxxx 

Conformità alle direttive 93/42 CEE e 47/2007/CE della Comunità Europea 

per le apparecchiature medicali. 

XXXX: numero identificativo dell’Ente certificatore. 

 

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel manuale d’uso e 

manutenzione 

 

Attenzione tensione pericolosa 

 

Fragile 

 

Riciclabile 

 

Teme l’umidità 
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Mantenere questo lato verso l’alto 

 

Smaltire in modo adeguato 

 

Fabbricante 

 

 

Vita utile prevista del dispositivo  

10 anni 

Grado di Protezione  

IP21 

Il codice IP classifica e valuta il grado di protezione fornito da involucri di 

componenti meccanici ed elettrici contro le intrusioni (parti del corpo come mani 

e dita), polvere, contatto accidentale e acqua. 

 
IP  

2 Dita od oggetti di dimensioni >12.5 mm 

1 Le gocce d’acqua provenienti dall’alto non 

hanno effetti pericolosi. 
 

 LIMITAZIONI D’USO E AVVERTENZE PARTICOLARI 

Avviso 

Questo apparecchio non deve essere utilizzato: 

- senza aver effettuato tutte le previste regolazioni e messe a punto 

dedicate all’utilizzatore. 

- con persone di peso superiore a 140 Kg. 

- in condizioni di scarsa stabilità e/o in prossimità di dislivelli (es.: scala, 

gradino, ecc.). 

- con manomissioni e/o modifiche sul prodotto originale. 

- in atmosfera esplosiva, a rischio d’incendio e/o corrosiva o esposta alle 

intemperie. 

-       con temperatura ambiente superiore ai 40°C 

Avviso 

Effetti collaterali: 

- Può generare contrazioni muscolari involontarie. 

- Controindicato ad utilizzatori con deficit di controllo del tronco e arti 

superiori 

- Controindicato ad utilizzatori con limitazione articolare delle ginocchia 

e / o coxo - femorale e / o tibiotarsica. 

- Controindicato ad utilizzatori con deficienza strutturale agli arti inferiori. 

Avviso 

- L'idoneità fisica e psichica dell’utilizzatore a far uso 

dell’apparecchiatura deve essere approvata da uno specialista. 

- Non versare liquidi sull’apparecchiatura 

- Non utilizzare il sistema di sollevamento in modo continuo, rispettare il 

duty-cycle indicato nella SCHEDA TECNICA 

 

- Staccare sempre la spina del caricabatteria durante l’uso e/o lo 

spostamento dell’apparecchio. 

- Scollegare le batterie prima di ogni intervento sui circuiti 

dell'apparecchiatura. 

- Non collegarsi ad un impianto elettrico che non sia conforme alle 

Norme vigenti per lo stesso. 

- Non disconnettere il caricabatteria, la pulsantiera ed il motore tirando il 

cavo, afferrare sempre la spina. 
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- Spegnere l’apparecchiatura quando non viene utilizzata per 

preservare la carica delle batterie 

 

 INDICAZIONI DI UTILIZZO 

3.1 Indicazioni 
AV3 standing frame è considerato un ausilio ed è adatto a persone con disabilità 

o lesioni del midollo spinale, paraplegia, sclerosi multipla, morbo di Parkinson o 

patologie muscolari, distrofie muscolari e coloro che sono in difficoltà in azioni che 

richiedono il sollevamento, ad esempio persone anziane. 

 

Requisiti minimi per l’utilizzo sotto supervisione 

Il paziente riesce a stare seduto in posizione eretta. 

Requisiti minimi per l’utilizzo in autonomia 

Il paziente riesce a gestire completamente l’AV3 da solo e conosce tutte le funzioni 

documentate in questo manuale. 

 

Utente (paziente) 

 Persona che dopo una adegata formazione fornita da personale qualificato o 

dopo una attenta lettura del presente manuale è in grado di utilizzare AV3 

 L'utente è totalmente responsabile dell'uso sicuro e corretto in base all'uso 

previsto di AV3 

 

Personale specializzato 

 Persone che per le loro conoscenze, ottenute da una formazione specialistica 

nel campo della medicina, ecc., possiedono una specializzazione medico-

tecnica (ad esempio medici, terapisti, rivenditori specializzati). 

 Persone che, per la loro esperienza professionale e istruzione/formazione da 

parte del produttore, sono a conoscenza della sicurezza e sono in grado di 

riconoscere eventuali pericoli durante l'uso (ad esempio assistenti specializzati). 

Per l'uso sicuro di AV3, il personale specializzato deve frequentare regolarmente 

corsi di aggiornamento. 

3.2 Controindicazioni 
- Controindicato per gli utenti con deficit di controllo del tronco e degli arti superiori 

- Controindicato per gli utenti con limitazione articolare delle ginocchia e / o della 

coxo-femore e / o della caviglia. 

- Controindicato per gli utenti con carenze strutturali negli arti inferiori. 

3.3 Utilizzo corretto 
Per un utilizzo corretto del dispositivo, l'utente si sposta su di esso da una sedia a 

rotelle stabile e sicura o da una semplice sedia o da un divano con una stabilità 

sufficiente sul pavimento. L'utente deve assumere una posizione seduta eretta e la 

sedia o la sedia a rotelle non devono essere in grado di ribaltarsi quando l'utente si 

sposta sul sedile dell'AV3. 

AV3 deve essere movimentato su una superficie piana e solida, solo ALL’INTERNO. 

 
 

 
Avviso 

L'uso di AV3 deve essere considerato sicuro solo se vengono osservate le 

misure di sicurezza e le avvertenze descritte in questo manuale e non si 

verificano le controindicazioni qui descritte o stabilite da un terapista / 
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medico. Le regolazioni e le modifiche possono essere eseguite in modo sicuro 

solo quando il dispositivo è spento e il paziente non è seduto sul dispositivo. 

 

3.4 Uso non conforme 
AV3 non è adatto per: 

 Diagnosi 

 Monitoraggio 

 Misura 

 Allenamento agonistico 

 Movimentazione all’esterno 

3.5 Uso non sicuro 
Non usare AV3 (versioni elettriche) 

 In combinazione con altri dispositivi che emettono radiazioni ionizzanti (ad 

esempio radioterapia, medicina nucleare, ecc.) 

 Negli ambienti in cui: 

- Sono presenti materiali esplosivi 

- È presente l'ossigeno arricchito 

 In combinazione con 

- Anestetici infiammabili 

- Solventi volatili 

3.6 Esclusione di responsabilità 
Il produttore e i suoi distributori non si assumono alcuna responsabilità in 

conseguenza di: 

 Uso improprio, errato o non intenzionale 

 Inosservanza di questo manuale di istruzioni 

 Intenzione o grave negligenza 

 Allenamento o utilizzo troppo intenso, ad es. attività agonistica 

 Utilizzo o movimenti all'aperto 

 Utilizzo in combinazione di sedie a rotelle, sedie, tavoli o letti inadeguati non 

stabili 

 Utilizzo del dispositivo, sebbene proibito dal medico o dal terapeuta 

 Installazione di accessori non autorizzati 

 Esecuzione di riparazioni o altri interventi su AV3 da parte di persone non 

autorizzate dal produttore 

 

 OPZIONI DI CONFIGURAZIONE 

Lo stabilizzatore di postura eretta AV3 è estremamente configurabile. Guarda 

l'immagine alla fine della seguente tabella per avere un riassunto grafico delle 

possibili configurazioni. 
 

BASE  

Pos. 04 

Larga con ruote, per spostamenti 

a spinta, comoda da accedere. 
A V 3 1 _ _ _ _ _ _ _  

 

Stretta con ruote di trazione, per 

spostamenti in autonomia, guida 

agevole. 

A V 3 2 _ _ _ _ _ _ _ _ 
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Larga con ruote di trazione, per 

spostamenti in autonomia, 

comoda da accedere. 

A V 3 3 _ _ _ _ _ _ _ _ 
 

PEDANA 

Pos. 05 

Senza pedana, adatta a 

personalizzazioni speciali.  
A V 3 _ 0 _ _ _ _ _ _ _ 

 

In legno regolabile in profondità 

con attrezzi 
A V 3 _ 1 _ _ _ _ _ _ _ 

 

In metallo regolabile in profondità 

senza attrezzi. 
A V 3 _ 2 _ _ _ _ _ _ _ 

 

POGGIA 

STINCHI 

Pos. 06 

Senza poggia stinchi per 

personalizzazioni speciali. 
A V 3 _ _ 0 _ _ _ _ _ _ 

 

Regolabile in larghezza e 

profondità. 
A V 3 _ _ 1 _ _ _ _ _ _ 

 

Regolabile in profondità. A V 3 _ _ 2 _ _ _ _ _ _ 
 

Fisso. A V 3  _ _ 3 _ _ _ _ _ 
 

REGOLAZION

E ALTEZZA 

Pos. 07 

Regolazione altezza assistita da 

una molla a gas. 
A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 

 

Regolazione altezza assistita da 

un attuatore elettrico. 
A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

 

SOLLEVAMEN

TO 

Pos. 08 

In autonomia con la forza delle 

braccia. 
A V 3 _ _ _ _ 0 _ _ _ _ 

 

Con l’aiuto di una molla a gas 

comandata da una leva. 
A V 3 _ _ _ _ 2 _ _ _ _ 

 

Servo assistito da attuatore 

elettrico comandato da 

pulsantiera. 

A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 
 

CONTENIMEN

TO 

POSTERIORE 

Pos. 09 

Meccanico azionato 

manualmente. 
A V 3 _ _ _ _ _ 1 _ _ _ 

 

Sella fissa. A V 3 _ _ _ _ _ 2 _ _ _ 
 

Sella removibile standard. A V 3 _ _ _ _ _ 3 _ _ _ 
 

Sella removibile lunga. A V 3 _ _ _ _ _ 4 _ _ _ 
 

Imbracatura. A V 3 _ _ _ _ _ 5 _ _ _ 
 

CONTENIMEN

TO LATERALE  

Pos. 10 

Fisso, non regolabile in larghezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ 1 _ _ 
 

Corto regolabile in larghezza per 

rotazione con il blocco a leva. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 2 _ _ 

 

Lungo regolabile in larghezza per 

rotazione con il blocco a leva. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 3 _ _ 

 

Corto regolabile in larghezza per 

scorrimento. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 4 _ _ 

 

Lungo regolabile in larghezza per 

scorrimento. 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 5 _ _ 

 

ACCOMPAG

NAMENTO 

Pos. 11 

Dinamico Parallelo. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 2 _ 
 

Statico Fisso. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 3 _ 
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Statico Regolabile. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 4 _ 
 

PIANO 

TAVOLO 

Pos. 12 

Senza tavolo. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ N 
 

In legno di media ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ A 
 

In plastica di media ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ B 
 

In plexiglass di media ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ C 
 

In legno di larga ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ D 
 

In plastica di larga ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ E 
 

In plexiglass di larga ampiezza. A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ G 
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4.1 Miglioramenti recenti 
Chinesport migliora costantemente i suoi prodotti cercando di implementare le 

modifiche dettate dal mercato e dal feedback degli utenti, nonché dettate da 

una sorveglianza post-marketing costante al fine di mantenere la sicurezza e la 

conformità alle più recenti normative sui dispositivi medici, testando e 

implementando la più recente tecnologia disponibile. 

Gli ultimi aggiornamenti del prodotto riguardano vari aspetti delle fasi di produzione 

e alcuni miglioramenti dei componenti elettronici ed elettrici, nonché il 

miglioramento dell'usabilità e del comfort. I principali cambiamenti che influenzano 

le prestazioni e una durata della batteria migliore sono già disponibili da giugno 

2018. Questi sono: 

 

Tecnologia delle batterie innovativa  

Abbiamo adottato una tecnologia di batteria migliore basata sulla "ATB - 

Advanced Technology Battery" brevettata di Soneil che migliora notevolmente la 

durata della batteria (più che raddoppiata), condizioni ambientali estese, 

maggiore durata e cicli di carica-scarica ed emissioni ridotte di gas. Inoltre 

abbiamo aumentato la durata della batteria con una singola carica oltre il 10%. 

Qui una tabella di confronto con le altre tecnologie di batteria: 

 

 
 

Tecnologia di controllo del movimento migliorata 

Abbiamo migrato tutta la tecnologia di controllo del movimento alle ultime 

soluzioni disponibili sul mercato, con l'obiettivo di risolvere alcuni problemi di 

prestazioni e migliorare la durata e l'usabilità. Il nuovo joystick a basso profilo, in 

combinazione con il nuovo modulo di potenza, offre un controllo migliore e 

uniforme della trazione del dispositivo.  

 

 
 

Migliorato supporto del Joystick  

Abbiamo cambiato radicalmente il supporto del joystick per soddisfare le richieste 

degli utenti di avere una soluzione più flessibile e una più ampia gestione della 

posizione del Joystick.  
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Se si dispone di una versione meno recente del dispositivo AV3, è possibile 

contattare il distributore locale o il produttore (Chinesport) per avere maggiori 

informazioni sulla possibilità di aggiornare il prodotto. 

 

4.2 Accessori Standard 
Di seguito una lista degli accessori standard disponibili per il dispositivo AV3. 

 

PEDANA  Cinghia piedi A C 0 0 4 7 
 

 Ferma talloni fisso A C 0 6 8 5 
 

 Ferma talloni regolabile A C 0 6 8 6 
 

POGGIA STINCHI  Cinghia ferma gambe A C 0 0 1 4 
 

 Imbottitura poggia-stinchi A C 0 6 8 9 . W 
 

CONTENIMENTO 

POSTERIORE 
 Imbottitura sellino lungo A C 0 5 4 4 

 

 Imbottitura sellino 

standard 
A C 0 5 4 3 

 

 Sella removibile lunga A C 0 6 9 0 
 

 Sella removibile standard A C 0 6 9 1 
 

 Tasca sella lunga A C 0 0 4 8 
 

CONTENIMENTO 

LATERALE 
 Cinghia supporto dorsale A C 0 7 8 3 

 

 Maniglioni lunghi A C 0 7 8 2 
 

 Sostegni laterali posteriori A C 0 0 5 0 
 

 Sostegni laterali A C 0 0 4 9 
 

 Sostegni laterali 

contenimento lungo 
A C 0 7 0 2 

 

 Supporto ascellare A C 0 0 7 2 
 

 Supporto posteriore 

tronco 
A C 0 0 7 4 

 

 Supporto testa posteriore A C 0 0 7 6 
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 Dispositivi di bloccaggio A C 0 0 7 5 
 

 Sostegni laterali posteriori 

regolabili 
A C 0 7 0 3 

 

ACCOMPAGNAMENTO  Sostegno anti 

schiacciamento 
A C 0 6 9 2 

 

 Sostegno frontale A C 0 6 9 3 
 

 Sostegno frontale anti 

schiacciamento 
A C 0 6 9 4 

 

PIANO TAVOLO  Ancora mano 0 1 6 0 8 
 

 Ancora polso 0 1 6 0 9 
 

 Imbottitura piano tavolo 

medio.  
A C 0 7 6 6 . W 

 

 Imbottitura piano tavolo 

largo.  
A C 0 7 6 7 . W 

 

 Vassoio ABS piano L A C 0 7 6 4 
 

 Vassoio ABS piano M A C 0 7 6 5 
 

 

L’opzione W presente su alcuni accessori si riferisce alla possibilità di avere un colore 

diverso rispoetto al colore standard nero. Le opzioni sono: 

 

 

4.3 Apertura della confezione 
Il dispositivo viene spedito già completamente assemblato per le opzioni e gli 

accessori richiesti nell'ordine, basta rimuovere il dispositivo dalla confezione. 

La versione per la mobilità indipendente ha il nuovo supporto Joystick che viene 

fissato alle maniglie solo per la spedizione. Prima dell'uso, trovare la posizione 

migliore per il joystick, vedere 5.4.1 Posizionamento del Joystick. 

 UTILIZZO DEL DISPOSITIVO 

5.1 Accensione 
Alcune configurazioni del dispositivo AV3 contengono motori elettrici per: 

 Movimento, per mobilità indipendente 

 Verticalizazione 

 Regolazione dell'altezza della struttura 

 

Questi dispositivi hanno un interruttore principale che accende l'intero sistema e 

consente l'uso dei motori elettrici. L'interruttore principale attiva anche la ricarica 

della batteria quando il caricatore adatto è collegato al dispositivo. 
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ACCENDERE 

L’INTERRUTTORE 

GENERALE 

Commutare su “1” 

l’interruttore generale 

presente sotto il tavolo. 
A V 3 _ _ _ B 3 _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 

  

 

ACCENSIONE PER 

LA MOBILITA’ 

INDIPENDENTE 

 Commutare su “1” 

l’interruttore generale 

presente sotto il tavolo 

 

      MODELLI INTERESSATI  
 

A V 3 
2 

_ _ _ _ _ _ _ _ 
3 

  Premi il pulsante di 

accensione (JA) per 

accendere la luce verde 

del pulsante  

 
 

5.2 Spegnimento 
Tutte le funzioni elettriche, su modelli selezionati che contengono componenti 

elettronici, vengono interrotte quando il dispositivo viene spento. Il dispositivo 

rimane fermo se non viene esplicitamente richiesta alcuna azione premendo il 

rispettivo pulsante, quindi l'interruttore principale può essere lasciato acceso in 

sicurezza. Tuttavia è sempre meglio spegnere il dispositivo quando non è in uso o 

quando non è in carica, per preservare la carica della batteria. 

Quando è in uso, per terminare le azioni di movimento è sufficiente arrestare 

quell'azione terminando di premere il pulsante che ha attivato quell'azione. 
 

 

SPEGNERE 

L’INTERRUTTORE 

GENERALE 

Commutare su “0” 

l’interruttore generale 

presente sotto il tavolo. 

A V 3 
2 

_ _ B 3 _ _ _ _ 
3 

MODELLI INTERESSATI 

 

  

JA 

JA 
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FERMARE LA 

REGOLAZIONE IN 

ALTEZZA 

La regolazione in altezza si 

ferma non appena i pulsanti 

grigi PC o PD sul tastierino 

vengono rilasciati 

 

A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 

 

FERMARE LA 

VERTICALIZAZIONE 

La verticalizzazione si ferma 

non appena i pulsanti blu 

PA o PB sul tastierino 

vengono rilasciati 

 

A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 

 

STOP DI 

EMERGENZA 

DELLA 

VERTICALIZZAZIO-

NE 

Un sensore di sicurezza (SA, 

pulsante giallo) può essere 

fornito come accessorio per 

poter sorvegliare 

l'operazione di 

sollevamento. 

Questo dispositivo consente 

all'operatore di 

interrompere il sollevamento 

in qualsiasi momento. 

Quando viene premuto il 

pulsante, il sollevamento del 

supporto posteriore è 

disabilitato ed è consentita 

solo la discesa. Una volta 

rilasciato il pulsante giallo, il 

sollevamento sarà 

nuovamente abilitato. 

ACCESSORI INTERESSATI 

A C 0 6 9 2 

A C 0 6 9 4 
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FERMARE LA 

MOVIMENTAZIO-

NE IN 

AUTONOMIA 

Per fermare la 

movimentazione in 

autonomia basta rilasciare il 

pomello del Joystick (JM) 

Per spegnere la 

movimentazione premere il 

pulsante di accensione (JA) 

in modo che la luce verde si 

spenga  

 

 

      MODELLI INTERESSATI  

 

A V 3 
2 

_ _ _ _ _ _ _ _ 
3 

 

5.3 Blocco e sblocco di sicurezza del Joystick 
A volte è utile bloccare le funzioni del Joystick per motivi di sicurezza (ad es. Bambini 

in casa). In questo modo solo le persone addestrate possono sbloccare il Joystick 

e avviare il movimento. 
 

INSERIRE IL 

BLOCCO DI 

SICUREZZA 

Blocco del Joystick 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
MODELLI INTERESSATI 

 Quando il dispositivo è 

acceso, premere per più 

di 4 secondi il pulsante 

ON (JA) 

 I LED (JE) nelle posizioni 

dispari (1, 3, 5) 

inizieranno a 

lampeggiare per un 

breve periodo 

 Il Joystick è così 

bloccato. Se il pulsante 

JA verrà nuovamente 

premuto, i LED (JE) nelle 

posizioni dispari (1, 3, 5) 

lampeggeranno 

brevemente ma l'uso del 

dispositivo non sarà 

possibile. Dopo 10 

secondi il Joystick si 

spegne. 

 

Sblocco del Joystick 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
MODELLI INTERESSATI 

JM 

JA 

JA 

JE 
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RIMUOVERE IL 

BLOCCO DI 

SICUREZZA 

 Premere il pulsante di 

accensione (JA). I LED 

(JE) nelle posizioni dispari 

(1, 3, 5) lampeggiano 

brevemente e l'uso del 

dispositivo non sarà 

ancora possibile 

 Premere due volte il 

pulsante dell'avvisatore 

acustico (JB) entro 10 

secondi. I LED del 

Joystick ora si 

accenderanno in modo 

permanente e l'uso del 

dispositivo sarà 

nuovamente abilitato. 

 

 

5.4 Configurazioni iniziali 
Nel primo utilizzo del dispositivo si consiglia di regolare le impostazioni in relazione 

alle caratteristiche patologiche e fisiche del paziente. L'impostazione può essere 

eseguita utilizzando tutte le regole previste per ciascuna opzione. Si prega di 

contattare il proprio terapeuta al fine di fornire tutto il supporto per la regolazione 

più sicura e confortevole del dispositivo e supervisionare il primo utilizzo del 

dispositivo per verificare se quest'ultimo è utilizzato in modo sicuro. Vedere 5.7 

Regolazioni e 5.8 Regolazioni degli accessori per tutte le regolazioni che meglio si 

adattano al modello posseduto. 

 

 
Avviso 

- UNA CONFIGURAZIONE SBAGLIATA POTREBBE LIMITARE O PREVENIRE L'USO 

CORRETTO DEL DISPOSITIVO 

- REGOLARE IL POGGIA STINCHI PER AVERE IL MASSIMO CONFORT E LO 

STRESS MINIMO PER I GIUNTI DURANTE IL PROCESSO DI VERTICALIZZAZIONE 

- REGOLARE L'ALTEZZA DELLA STRUTTURA PER AVERE IL MASSIMO CONFORT E 

LA MIGLIORE POSIZIONE DEL CORPO E DEGLI ARTI 

- LA REGOLZIONE DELLA PROFONDITÀ DEL SEDILE DEVE ESSERE ESEGUITA 

PRIMA DI INIZIARE IL TRASFERIMENTO DALLA SEDIA A ROTELLE 

- PRIMA DELL'USO VERIFICARE CHE TUTTI GLI ELEMENTI DI REGOLAZIONE 

SIANO CORRETTAMENTE SERRATI 

 

 

5.4.1 Posizionamento del Joystick 
I modelli AV3 per la mobilità indipendente sono dotati di un Joystick per controllare 

i movimenti del dispositivo all'interno delle abitazioni. Il supporto del Joystick consiste 

principalmente di due regolazioni che consentono due gradi di libertà per il 

posizionamento e l'orientamento del Joystick stesso. La prima regolazione viene 

utilizzata per raggiungere la posizione richiesta sul tavolo o sulle maniglie. La 

seconda regolazione viene utilizzata per il posizionamento ergonomico del Joystick. 

 

JA 

JE 

JB 
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La regolazione contrassegnata con “A” permette di aprire e chiudere la morsa per 

posizionare il Joystick in un altro punto del tavolino o dei tubolari. Una volta scelto il 

punto occorre serrare la morsa agendo sulla regolazione “A” fintantoché la morsa 

stessa risulti ben salda nel punto deciso. 

La regolazione contrassegnata con “B” permette invece di orientare il Joystick nello 

spazio ruotando attorno alle due sfere di supporto: 

 

 
 

Una volta decisa la posizione è possibile orientare il joystick lungo il piano orizzontale 

e lungo il piano verticale. 

Una volta trovata la posizione più confacente, occorre serrare il più possibile la 

regolazione B al fine di mantenere tale posizione. Se si vuole una certa adattabilità 

serrare di meno, mentre se si desidera rigidezza assoluta serrare il più possibile. Di 

seguito alcuni esempi di posizionamento del Joystick visto dall’alto e di profilo: 

 
 

 

 
Avviso 

IL SUPPORTO PER IL JOYSTICK È INTESO PER SUPPORTARE IL SOLO PESO DEL 

JOYSTICK, NON VA ASSOLUTAMENTE INTESO COME SUPPORTO DEL 

PAZIENTE. PERTANTO SI CONSIGLIA DI TENERE SEMPRE UNA PARTE DEL 

CORPO DEL JOYSTICK A CONTATTO CON IL TAVOLINO E NON APPOGGIARSI 

MAI CON IL PROPRIO PESO SUL JOYSTICK O SU PARTI DI ESSO O DEL 

SUPPORTO 
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5.5 Utilizzo conforme del dispositivo 
 

 
Avviso 

PRIMA DI OGNI USO, VERIFICARE CHE TUTTI GLI ELEMENTI DI REGOLAZIONE 

SIANO CORRETTAMENTE SERRATI E CHE LA BATTERIA SIA COMPLETAMENTE 

CARICA 

 

Leggere attentamente le istruzioni per trovare l'uso corretto in base alla 

configurazione del dispositivo effettivamente posseduto. 

 

5.5.1 Regolazione dell’altezza 
Prima di trasferisi sul dispositivo, in autonomia o tramite l’aiuto di un assistente, 

assicurarsi che l'altezza della struttura sia già nella posizione corretta e che tutte le 

regolazioni siano state eseguite. In caso di Verticalizzazione assistita è possibile 

modificare l'altezza e la posizione del sedile mediante molla a gas o motori elettrici. 

Per un facile accesso, se è stato scelto un sedile come supporto per il sollevamento 

(vedi "Supporto per il sollevamento" - facendo riferimento alla posizione 9 del 

codice prodotto), il sedile può essere allineato al piano di seduta dell'utente grazie 

alla regolazione in altezza. Tale allineamento del sedile come punto di partenza 

può semplificare il trasferimento e aumentare la sicurezza. In questo modo l'utente 

può trasferirsi dalla sua sedia a rotelle, dal letto o dal divano con questo tipo di 

accessibilità. 

 

 
 

Se il modello scelto è senza sedile, l'altezza può essere lasciata intatta. L'altezza può 

essere regolata come mostrato qui: (si prega di selezionare il caso del modello 

posseduto) 

 

Regolazione dell’altezza 

tramite molla a gas  
A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 
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In questo caso la 

regolazione in altezza non 

viene eseguita molto 

spesso, quindi può essere 

eseguita quando il 

dispositivo viene regolato 

per la prima volta e quando 

sono necessari piccoli 

adattamenti. 

Tirare la leva di regolazione 

dell'altezza per sbloccare la 

molla a gas e modificare 

l'altezza della struttura con 

poca forza verso l'alto o 

verso il basso. Lasciare la 

leva quando si è raggiunta 

la regolazione desiderata.  

Regolazione dell’altezza 

tramite motore elettrico 
A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

In questo caso il dispositivo 

è più versatile e la 

regolazione dell'altezza può 

essere eseguita più spesso 

senza sforzo con l'uso della 

pulsantiera. 

Premere il bottone    

sulla pulsantiera per 

aumentare la altezza della 

struttura oppure  

Premere il bottone   

sulla pulsantiera per 

diminuire la altezza della 

struttura. 

 

Quando l'altezza della 

struttura è completamente 

diminuita, nel caso in cui il 

dispositivo abbia motori di 

mobilità indipendenti, le 

ruote mobili vengono 

sollevate e vi sono piccole 

ruote utili per spostare il 

dispositivo in giro (senza 

persone su di esso). 

 

 

5.5.2 Trasferimento sul dispositivo e Verticalizazione 
Il dispositivo può essere avvicinato direttamente con una sedia a rotelle o può 

essere spostato da altre persone vicino al sedile del paziente (vedere la sezione 

5.5.3 Spostamento). Quando il paziente è di fronte al dispositivo pronto per il 

trasferimento, seguire le seguenti istruzioni (Selezionare in base al modello 

posseduto): 
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Passi preliminari 

 Bloccare le ruote del 

dispositivo premendo 

verso il basso le leve sulle 

ruote posteriori e sulle 

ruote anteriori (se 

presenti) 

 Bloccare le ruote della 

sedia a rotelle (vedere il 

manuale utente della 

sedia a rotelle) 

 Mettere i piedi sulle 

pedane del dispositivo 

 

Verticalizazione in 

autonomia 
A V 3 _ _ _ _ 0 1 1 3 _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

RICORDA CHE NON VIENE SUPPORTATO IL PAZIENTE 

DURANTE IL SOLLEVAMENTO E NON C'È PROTEZIONE 

POSTERIORE FINO A CHE IL SUPPORTO POSTERIORE È 

CHIUSO 

In questo caso la 

configurazione delle 

maniglie laterali è obbligata 

ed è dotata di un sistema di 

ritenzione posteriore. 

Aprire il supporto per la 

schiena fino ad apertura 

completa. 

Con la propria forza o con 

l'aiuto di un assistente, 

tenersi alle maniglie laterali e 

sollevarsi. Successivamente, 

chiudere e bloccare il 

supporto posteriore in 

posizione. 

  

Verticalizzazione 

parzialmente assistita dalla 

molla a gas 

A V 3 _ _ _ _ 2 _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- LA MOLLA DI GAS NON È ABBASTANZA POTENTE DA 

SOSTENERE L'INTERO PESO DEL PAZIENTE UNA VOLTA 

CHE È STATA SBLOCCATA. 

- QUANDO LA MOLLA DEL GAS È SBLOCCATA E IL 

PAZIENTE NON È SUL DISPOSITIVO, IL MOVIMENTO DEL 

SEDILE DEVE ESSERE ACCOMPAGNATO CON UNA 

MANO. 

In questo caso c'è una 

molla a gas che fornisce un 

aiuto parziale al 

sollevamento e riduce il 

peso dell'utente. La 

posizione di partenza è il 

sedile allineato al supporto 

Verticalizzazione. Per fare 

ciò, regolare di 

conseguenza l'altezza della 

struttura (vedi 5.5.1 

Regolazione dell’altezza). 
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Con la propria forza o con 

l'aiuto di un assistente, 

tienersi alle maniglie laterali 

e trasferirsi sul sedile del 

dispositivo. Altrimenti, 

invece del sedile, c'è un 

supporto per il cablaggio. 

Quando pronto: 

Tirare la leva di 

verticalizzazione per 

sbloccare la molla a gas e 

sollevarla. La molla a gas 

aiuterà a sollevare 

parzialmente riducendo il 

peso del corpo. La fase di 

sollevamento può essere 

eseguita in vari passaggi 

poiché il movimento di 

sollevamento può essere 

interrotto rilasciando la leva 

di verticalizzazione.  

 

 

Verticalizzazione 

completamente assistita da 

motore elettrico con 

supporti paziente 

A V 3 _ _ _ _ 3 

2 

_ _ _ 3 

4 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- NON UTILIZZARE PER LUNGO TEMPO IL SISTEMA DI 

SOLLEVAMENTO. RISPETTARE LE INDICAZIONI DEL DUTY 

CYCLE SULL'ETICHETTA (2 MINUTI DI UTILIZZO, 18 MINUTI 

DI PAUSA) 

- UNA ERRATA IMPOSTAZIONE DEL TAVOLINO POTREBBE 

GENERARE LA COMPRESSIONE SULL'UTENTE DURANTE IL 

SOLLEVAMENTO 

- SI PREGA DI SORVEGLIARE LE CONDIZIONI E LE 

REAZIONI DELL'UTILIZZAZIONE MENTRE IL 

SOLLEVAMENTO È IN CORSO 

- UNA CONFIGURAZIONE SBAGLIATA DEI POGGIA 

STINCHI PUO’ STRESSARE I LE ARTICOLAZIONI DURANTE 

IL PROCESSO DI VERTICALIZZAZIONE 
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In questa situazione l'utente 

è completamente aiutato 

durante il sollevamento dal 

motore elettrico e c'è un 

supporto per il sedile. 

La posizione di partenza è il 

sedile allineato al supporto 

Verticalizzazione. Per fare 

ciò, regolare di 

conseguenza l'altezza della 

struttura (vedi 5.5.1 

Regolazione dell’altezza). 

Con la propria forza o con 

l'aiuto di un assistente, 

tienersi alle maniglie laterali 

e trasferirsi sul sedile del 

dispositivo. Adesso: 

Premere il bottone 

(PD) per sollevare il 

supporto di verticalizazione 

oppure  

Premere il bottone 

(PC) per abbassare il 

supporto di verticalizazione.  

 

Verticalizzazione 

completamente assistita da 

motore elettrico con 

imbracatura 

A V 3 _ _ _ _ 3 5 _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- NON UTILIZZARE PER LUNGO TEMPO IL SISTEMA DI 

SOLLEVAMENTO. RISPETTARE LE INDICAZIONI DEL DUTY 

CYCLE SULL'ETICHETTA (2 MINUTI DI UTILIZZO, 18 MINUTI 

DI PAUSA) 

- UNA ERRATA IMPOSTAZIONE DEL TAVOLINO POTREBBE 

GENERARE LA COMPRESSIONE SULL'UTENTE DURANTE IL 

SOLLEVAMENTO 

- SI PREGA DI SORVEGLIARE LE CONDIZIONI E LE 

REAZIONI DELL'UTILIZZAZIONE MENTRE IL 

SOLLEVAMENTO È IN CORSO 

- UNA CONFIGURAZIONE SBAGLIATA DEI POGGIA 

STINCHI PUO’ STRESSARE I LE ARTICOLAZIONI DURANTE 

IL PROCESSO DI VERTICALIZZAZIONE 

In questa situazione l'utente 

è completamente aiutato 

durante il sollevamento dal 

motore elettrico, ma non 

c'è un supporto per il sedile, 

ma un'imbracatura che 

supporta completamente la 

schiena del paziente. 

Alcune persone avranno 

bisogno dell'aiuto di un 

assistente per usare 

l'imbracatura. Quando il 

paziente è completamente 

connesso al dispositivo con 
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l’imbracatura ben 

posizionata e agganciata: 

Premere il tasto (PD) 

per sollevare il supporto 

Verticalizzazione o 

Premere il pulsante 

(PC) per abbassare il 

supporto Verticalizzazione. 

 

La procedura di Verticalizzazione completamente assistita da motore elettrico, con 

la presenza di un supporto paziente (sedile), può essere riassunta dalla seguente 

immagine: 

 

 
 

Quando il supporto del sedile viene sostituito da una imbracatura, la posizione 

finale sarà la seguente: 

 

 
 

5.5.3 Spostamento 
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Quando il paziente è posizionato in modo sicuro sul dispositivo, può essere spostato. 

Ci sono due opzioni principali basate sui modelli: 

 

Passi preliminari 

Prima di iniziare lo 

spostamento ricordarsi di 

sbloccare le ruote del 

dispositivo tirando su le leve 

delle ruote sulle ruote 

posteriori e anteriori (se 

presenti) 

 

 

Mobilità assistita  A V 3 1 _ _ _ _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

In questo caso, il dispositivo 

AV3 può essere spostato 

solo con l'aiuto di un 

operatore sanitario o di un 

assistente utilizzando le 

rotelle piroettanti del 

dispositivo. Quando viene 

raggiunta la posizione 

finale, le ruote devono 

essere nuovamente 

bloccate. 

 

 

Mobilità in autonomia 
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- PER FAVORE, FARE MOTA ATTENZIONE QUANDO SI 

UTILIZZA IL MOVIMENTO MOTORIZZATO 

- USARE LA MOBILITÀ INDIPENDENTE SOLO ALL’INTERNO E 

SOLO SU SUPERFICI PIANE E SENZA OSTACOLI 

- SI PREGA DI IMPOSTARE SEMPRE LA VELOCITÀ MINIMA 

RICHIESTA 
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In questo caso la 

movimentazione del 

dispositivo avviene tramite 

motori elettrici. 

 Accendere il joystick 

premendo il pulsante di 

accensione (JA) 

 Il Joystick si accende e 

la striscia LED (JE) indica 

il livello di carica della 

batteria. Quando tutti i 

LED sono accesi, la 

batteria è 

completamente carica. 

Se invece di accendersi 

lampeggiano solo i LED 

dispari, il Joystick è 

bloccato, occorre 

sbloccarlo (vedi 5.3 

Blocco e sblocco di 

sicurezza del Joystick) 

 Per spostarsi utilizzare la 

manopola joystick (JM) 

inclinandola nella 

direzione desiderata. In 

base all’inclinazione 

viene regolata la 

velocità e 

l'accelerazione. 

 La velocità massima può 

essere modificata 

utilizzando la manopola 

di selezione rapida (JS): 

 
 

 

 

 

5.5.4 Ricarica delle batterie 
Quando il dispositivo non è in uso, si consiglia di ricaricare la batteria per un uso futuro. Non 

lasciare mai il dispositivo con le batterie scariche o non utilizzare mai il dispositivo quando le 

batterie non sono completamente cariche.  
 

Ricarica delle batterie 

versione per mobilità 

indipendente 

A V 3 
2 

_ _ _ _ _ _ _ _ 
3 

MODELLI INTERESSATI 



CHINESPORT Spa – ITALIA 

AV3 

 

AV3 - User Manual rev.1.2 - ML.docx  73/95 

 
Avviso 

- UTILIZZARE SOLO IL CARICA BATTERIE ORIGINALE 

FORNITO CON IL DISPOSITIVO 

- LA RICARICA GIORNALIERA DELLE BATTERIE MIGLIORA 

LA LORO VITA ATTESA ED EVITA CHE IL DISPOSITIVO SI 

SCARICHI DURANTE L'USO 

 Accendere il dispositivo 

utilizzando l'interruttore 

principale. L'interruttore 

principale deve essere 

sulla posizione "I" per 

attivare la ricarica. 

 

 Collegare il connettore 

XLR del caricabatterie 

(JP) sulla presa XLR sul 

lato destro del Joystick 

(JN) e collegare la spina 

del caricabatterie alla 

rete di alimentazione. 

 

Il processo di ricarica dura 

circa 6 ore ma a volte si 

necessita di un ciclo 

completo di 10 ore. Il 

caricabatterie ha una luce 

rossa su di esso, che si 

accende quando il 

processo di ricarica è in 

corso. Quando la batteria è 

completamente carica, 

una luce verde sostituisce 

la luce rossa. 

Se la luce rossa non si 

accende, verificare che 

l'interruttore principale sia 

sulla posizione "I". 

 

Durante il processo di carica 

il movimento delle ruote è 

disabilitato. 

 

Ricarica della batteria per 

la mobilità assistita con 

almeno un motore elettrico 

A V 3 _ _ _ _ 3 _ _ _ _ 

A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- UTILIZZARE SOLO IL CARICA BATTERIE ORIGINALE 

FORNITO CON IL DISPOSITIVO 

- LA RICARICA GIORNALIERA DELLE BATTERIE MIGLIORA 

LA LORO VITA ATTESA ED EVITA CHE IL DISPOSITIVO SI 

SCARICHI DURANTE L'USO 
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1) Accendere il dispositivo 

utilizzando l'interruttore 

principale. L'interruttore 

principale deve essere sulla 

posizione "I" per attivare la 

ricarica. 

 

2) Collegare il 

caricabatterie alla presa 

posta sulla parte anteriore 

del dispositivo e collegarlo 

alla rete di alimentazione. 

 

Il processo di ricarica dura 

circa 10 ore. Il 

caricabatterie ha una luce 

gialla che si accende 

quando il processo di 

ricarica è in corso. Quando 

la batteria è 

completamente carica, 

una luce verde sostituisce la 

luce rossa. 

Quando la ricarica è in 

corso non è possibile 

utilizzare il dispositivo. 

Il caricabatterie è adatto a 

tutte le reti di alimentazione 

(100-240 V ~ / 50-60 Hz). 

Potrebbero essere fornite 

spine speciali per adattarsi 

alle prese elettriche del 

proprio paese. 

 

 

5.6 Discesa di emergenza 
Se per qualche motivo il dispositivo smette di funzionare con il paziente ancora in 

posizione verticale (solo i modelli con Verticalizzazione assistita da motore elettrico) 

e il problema non è la batteria scarica, seguire questa procedura per liberare il 

paziente dal dispositivo:  

 

 
Avviso 

QUANDO IL PIN DEL MOTORE VERTICALIZZAZIONE VIENE 

RIMOSSO, IL SUPPORTO DEL PAZIENTE CADE GIU’, FARE 

ATTENZIONE. SARÀ MEGLIO SE SE È DISPONIBILE UN SEDILE 

MORBIDO SUL RETRO DEL DISPOSITIVO 
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1) Raggiungere/ spostarsi 

vicino a una superficie di 

supporto (sedia, sedia a 

rotelle, divano, ecc.) In 

modo che il supporto del 

paziente sia rivolto verso 

questo supporto 

2) L'utente DEVE 

appoggiarsi sul vassoio di 

servizio con la propria forza 

o un'altra persona DEVE 

sostenerlo completamente 

3) Tenendo fermo il 

supporto del paziente (se 

presente), aprire la molla e 

rimuovere il perno di 

sicurezza superiore 

dall'attuatore (fare 

attenzione, il supporto 

paziente è ora libero di 

cadere giù). Se presente, 

rimuovere l’imbracatura al 

paziente. 

4) Abbassare 

completamente e con cura 

il supporto per il paziente sul 

pavimento o sulla superficie 

di supporto di cui sopra 

5) Aiutare l'utente a 

raggiungere il piano di 

appoggio. 

5) Contattare il servizio 

tecnico per identificare la 

causa dell'errore 

 

 

5.7 Regolazioni 
Qui sono riassunti tutti le possibili regolazioni in base alla configurazione del 

prodotto: 

 

BASE PER LA 

MOBILITA’ 

INDIPENDENTE  

Regolazione della 

velocità massima  
A V 3 

2 
_ _ _ _ _ _ _ _ 

3 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

LA VELOCITÀ ECCESSIVA POTREBBE CAUSARE PROBLEMI DI 

INSTABILITÀ, PER FAVORE FARE ATTENZIONE NELL’UTILIZZO DEL 

MOVIMENTO MOTORIZZATO 
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 Utilizzare la manopola JS 

per aumentare o ridurre la 

velocità massima. 

 

 
 

 
 

PEDANE IN 

LEGNO 

Regolazione 

PROFONDITA’ 
A V 3 _ 1 _ _ _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

UNA ERRATA IMPOSTAZIONE DELLE PEDANE POTREBBE GENERARE LA 

COMPRESSIONE SULL'UTENTE DURANTE IL SOLLEVAMENTO 

  Allentare le viti (S) con la 

chiave in dotazione. 

 Posizionare la pedana 

nella posizione 

desidetata. 

 Serrare le viti (S) fino a 

bloccare lo scorrimento 

della pedana.  

PEDANE IN 

METALLO 

Regolazione 

PROFONDITA’ 
A V 3 _ 2 _ _ _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

UNA ERRATA IMPOSTAZIONE DELLE PEDANE POTREBBE GENERARE LA 

COMPRESSIONE SULL'UTENTE DURANTE IL SOLLEVAMENTO 

  Allentare la manopola 

(K). 

 Posizionare la pedana 

nella posizione 

desidetata. 

 Serrare la manopola (K) 

fino a bloccare lo 

scorrimento della 

pedana.  

 

 

 

POGGIA STINCHI Regolazione in ALTEZZA, 

LARGHEZZA E PROFONDITA’  

 
A V 3 _ _ 

1 

_ _ _ _ _ _ 2 

3 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- SE I POGGIA STINCHI SONO STATI POSIZIONATI TROPPO IN ALTO 

POSSONO INTERFERIRE CON LA ROTULA 

- SE I POGGIA STINCHI SONO STATI POSIZIONATI TROPPO IN BASSO, 

POSSONO FACILITARE LO SCIVOLAMENTO DEI PIEDI DALLE PEDANE 

- DOPO LA REGOLAZIONE CONTROLLARE IL COMFORT DEL PAZIENTE 

JS 

K 

S 
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 Le posizioni dei poggia 

stinchi sono correlate 

all'altezza del paziente e 

alla regolazione dell'altezza 

della struttura. 

L'altezza del supporto per il 

ginocchio può essere 

regolata (verde) allentando 

la manopola "T". 

La profondità, la larghezza 

e l'orientamento possono 

essere regolati (rosso) 

allentando i morsetti rapidi. 

 

 

REGOLAZIONE 

DELL’ALTEZZA CON 

MOLLA A GAS 

Regolazione ALTEZZA A V 3 _ _ _ A _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

  Spingere la leva di 

sblocco sulla maniglia 

laterale. 

 Afferrare le maniglie 

laterali e allo stesso 

tempo sollevare o 

spingere le maniglie fino 

a raggiungere l'altezza 

desiderata. 

 Rilasciare la leva per 

bloccare il dispositivo 

all'altezza prevista 

 

REGOLAZIONE 

DELL’ALTEZZA 

MOTORIZZATA 

Regolazione ALTEZZA A V 3 _ _ _ B _ _ _ _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

QUANDO L'ABBASSAMENTO E’ IN CORSO, LA COLONNA SI 

AVVICINA MOLTO ALLA BASE. SPOSTARSI DAI PUNTI MARCHIATI CON 

L’ADESIVO CORRISPONDENTE PER EVITARE IL RISCHIO DI 

SCHIACCIAMENTO 

 

Premere il bottone per 

aumentare l’altezza 

 

Premere il bottone   

per diminuire l’altezza 
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CONTENIMENTO 

POSTERIORE 

Regolazione PROFONDITA’ 

 
A V 3 _ _ _ _ _ 

3 
_ _ _ 

4 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- NON TIRARE IL SEDILE OLTRE IL LIMITE ROSSO INDICATO SULLO 

STELO DEL SEDILE 

- PRIMA DI TRASFERIRSI SUL DISPOSITIVO CONTROLLARE IL GIUSTO 

SERRAGGIO DELLA MANIGLIA DI FISSAGGIO 

 1) Loosen the fixing handle 

2) Reach the desired 

position 

3) Tighten the fixing handle 

 
 

CONTENIMENTO 

LATERALE 

Regolazione LARGHEZZA 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 

4 
_ _ 

5 
MODELLI INTERESSATI 

 Allentare le rispettive 

manopole a T sotto il 

tavolino 

 Raggiungere la 

larghezza 

dell'impugnatura 

desiderata facendo 

scorrere le maniglie 

 Stringere le manopole a 

T 

 

Regolazione ROTAZIONE 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 

2 
_ _ 

3 
MODELLI INTERESSATI 

 Spingere la leva di 

regolazione  

 Raggiungere la 

larghezza desiderata 

ruotando le maniglie 

 Rilasciare la leva di 

regolazione 

 

Regolazione ALTEZZA solo 

per tavolino piccolo 
A V 3 _ _ _ _ _ _ 4 _ _ 

MODELLI INTERESSATI 

Maniglia di fissaggio 
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 Allentare le manopole a 

T sotto il tavolino 

 Tirare via le maniglie e 

scambiarle tra loro. 

 Ruotare le maniglie 

come mostrato 

nell'immagine 

 Stringere le manopole a 

T. 

 
 

 

TAVOLINO  

Regolazione INCLINAZIONE 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

2 

_ 3 

4 
MODELLI INTERESSATI 

 
Avviso 

- PRIMA DELL'USO VERIFICARE CHE I PERNI SONO CORRETTAMENTE 

BLOCCATI E LE MANIGLIE A T SONO BEN SERRATE 

- QUANDO SI REGOLA LA PROFONDITÀ DEL TAVOLINO, VERIFICARE 

CHE NON POTREBBE CAUSARE COMPRESSIONE NELLA POSIZIONE 

DI SOLLEVAMENTO 

  Premere il pulsante blu e 

tirare via il perno. 

 Inclinare e tenere fermo 

il tavolino raggiungendo 

una delle quattro 

posizioni desiderate 

 Inserire nuovamente il 

perno e rilasciare il 

pulsante blu 

  

Regolazione ALTEZZA   
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

3 
_ 

4 
MODELLI INTERESSATI 

 Allentare la manopola a 

T vicino alla maniglia 

laterale destra 

 Prendere il tavolino e 

sostenerlo. Allo stesso 

tempo, sbloccare il 

perno di posizionamento 

vicino alla maniglia 

laterale sinistra 

 Una volta raggiunta 

l'altezza desiderata, 

inserire e bloccare il 

perno. 

 Stringere la manopola T 

 

Regolazione PROFONDITA’ 
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ 

3 
_ 

4 
MODELLI INTERESSATI 
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 Allentare la manopola a 

T sul lato destro (blu) 

 Sbloccare il perno di 

posizionamento sul lato 

sinistro (rosso) 

 Regolare la profondità 

del tavolino 

 Una volta raggiunta la 

profondità desiderata, 

inserire e bloccare il 

perno 

 Stringere la manopola T  
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5.8 Regolazioni degli accessori 
Di seguito sono elencate le regolazioni di tutti gli accessori disponibili. Si prega di 

fare riferimento anche al manuale dedicato e dettagliato del singolo accessorio 

se viene acquistato in un tempo successivo. 
 

FERMA TALLONI 

REGOLABILE 
Regolazione LARGHEZZA 

 

 

A C 0 6 8 6  Allentare la manopola 

 Regola la posizione di riposo del 

tallone 

 Stringere la manopola 

SELLA REMOVIBILE 

STANDARD 
Regolazione PROFONDITA’ 

 

 

A C 0 6 9 1  Allentare la maniglia laterale di 

fissaggio 

 Regolare la profondità del sedile 

(non tirare oltre il segno rosso) 

 Stringere la maniglia di fissaggio 

SOSTEGNI 

LATERALI 

CONTENIMENTO 

LUNGO 

Regolazione PROFONDITA’ 

 
 

A C 0 7 0 2  Allentare le manopole sulle 

imbottiture 

 Regolare la profondità delle 

imbottiture 

 Stringere le manopole 

SUPPORTO 

POSTERIORE 

TRONCO 

Regolazione ALTEZZA   

 

 

A C 0 0 7 4  Allentare le manopole a T sulle 

imbottiture 

 Regolare l'altezza del supporto 

posteriore 

 Stringere le manopole a T 

Regolazione PROFONDITA’ 

 Allentare la manopola sul 

supporto posteriore 

 Regolare la profondità del 

supporto posteriore 

 Stringere la manopola 

SUPPORTO TESTA 

POSTERIORE 
Regolazione ALTEZZA   

 

A C 0 0 7 6  Allentare le manopole a T sul 

supporto per la testa 

 Regolare l'altezza del supporto 

della testa 

 Stringere le manopole a T 

Regolazione PROFONDITA’ 

Maniglia di fissaggio 
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 Allentare la manopola sul 

supporto per la testa 

 Regolare la profondità del 

supporto per la testa 

 Stringere la manopola 

 

SOSTEGNI 

LATERALI 

POSTERIORI 

REGOLABILI 

Regolazione PROFONDITA’ 

 
 

A C 0 7 0 3  Allentare le manopole sugli 

imbottiti 

 Regolare la profondità dei 

supporti laterali 

 Stringere le manopole 

SOSTEGNO ANTI-

SCHIACCIAMEN-

TO 

Regolazione PROFONDITA’ 

 

 

A C 0 6 9 2  Spingere il pulsante blu sul perno 

e rimuoverlo completamente 

 Regolare la profondità del 

sistema di sicurezza 

antischiacciamento 

 Inserire il perno per bloccare la 

regolazione 

SOSTEGNO 

FRONTALE 
Regolazione PROFONDITA’ 

 

 

A C 0 6 9 3  Spingere il pulsante blu sul perno 

e rimuoverlo completamente 

 Regolare la profondità del 

sostegno frontale 

 Inserire il perno per bloccare la 

regolazione 

SOSTEGNO 

FRONTALE ANTI 

SCHIACCIAMEN-

TO 

Regolazione PROFONDITA’ 

 

 

A C 0 6 9 4  Spingere il pulsante blu sul perno 

e rimuoverlo completamente 

 Regolare la profondità del 

sistema di sostegno frontale 

antischiacciamento 

 Inserire il perno per bloccare la 

regolazione 
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 MANUTENZIONE 

L’ausilio AV3 non richiede una manutenzione ordinaria particolare, tuttavia è 

opportuno controllarne periodicamente le parti per valutare eventuali 

deterioramenti. 

 

 
Avviso 

- IL DISPOSITIVO NON DEVE ESSERE UTILIZZATO QUANDO È STATO RILEVATO 

UN RISCHIO PER LA SICUREZZA 

- PRENDERE ATTO DI OGNI DIFETTO, DANNO O FUNZIONAMENTO RELATIVO 

ALLA SICUREZZA DEL DISPOSITIVO 

 

Si raccomanda una manutenzione ordinaria semplice ogni 6-12 mesi, a seconda 

dell'uso del dispositivo (stimati 1000 cicli di sollevamento). La manutenzione 

ordinaria può essere eseguita da personale tecnico specializzato. Si prega di 

seguire questa lista: 

 

 Pulizia del dispositivo 

 Verifica delle buone condizioni e buona pulizia delle ruote 

 Controllare il buon serraggio delle viti, i dadi e le manopole di regolazione 

 Esame visivo per rilevare danni, deformazioni sui telai e sulle parti 

meccaniche. 

 Test funzionale delle molle a gas (se presenti) e dei regolamenti 

 Test visivo e funzionale di cavi e guaine 

 Test funzionale dei comandi elettrici e dei regolamenti 

 Verifica di connettori, spine e carica batterie 

 Verifica del pulsante del sistema di sicurezza (se presente) 

 

La manutenzione da parte degli specialisti del servizio clienti Chinesport è 

consigliata ogni 2-3 anni di funzionamento per garantire la sicurezza e prolungare 

la durata prevista del dispositivo. 

Durante la manutenzione, sarà fatto: 

 

 Controllo del funzionamento generale del dispositivo 

 Controllo dei dispositivi elettronici e del cablaggio 

 Controllo dell'usura ed eventualmente sostituzione di: motori, ruote, 

componenti elettronici 

 Una volta terminata l'ispezione, viene eseguito un ciclo a pieno carico 

(BURN-IN) 

 Prove di sicurezza elettrica (CEI EN 62353) 

 

Si consiglia di eseguire i test di sicurezza elettrica (CEI EN 62353 / EN 60601-1) del 

dispositivo almeno una volta ogni due anni. 

 

6.1 Manutenzione straordinaria 
I lavori di manutenzione straordinaria devono essere eseguiti da tecnici qualificati 

che abbiano familiarità con il contenuto di questo manuale di istruzioni. Si prega di 

contattare il proprio distributore locale o il servizio clienti Chinesport. 

 

 

 
Avviso 

PER TUTTE LE OPERAZIONI NON MENZIONATE NELLA LISTA DI MANUTENZIONE 

O NELLA TABELLA DI RISOLUZIONE DEI PROBLEMI, CONTATTARE IL CENTRO DI 

ASSISTENZA DI CHINESPORT 
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6.2 Ricambi 
L'elenco delle parti di ricambio è fornito direttamente da Chinesport S.p.a. su 

richiesta e include codici di ordinazione e listino prezzi. 

 

6.3 Riparazioni 
La manutenzione straordinaria è necessaria quando i dispositivi non funzionano 

come previsto. Se per qualche motivo o per qualche evento (ad es. Dopo un 

guasto del dispositivo, fuoriuscite di liquidi, urti violenti, ecc.) Il dispositivo inizia a 

funzionare in modo anomalo o emette rumore, è meglio contattare il distributore 

locale o il servizio clienti Chinesport. 

 

Se si dispone di una versione meno recente del dispositivo AV3, è possibile 

contattare il distributore o il produttore locale (Chinesport) per avere ulteriori 

informazioni sulla possibilità di aggiornare il prodotto. 

 

Per la sostituzione della batteria, contattare il distributore locale o il servizio clienti 

Chinesport per ottenere la sostituzione della batteria. 

 

Distributore locale si prega di fare riferimento al manuale di servizio. 
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 RICERCA GUASTI 

Se si trova un problema, provare a seguire la seguente tabella di risoluzione dei 

problemi. Se nessuna delle soluzioni proposte funziona, contattare il proprio 

distributore locale o il servizio clienti Chinesport. 

  

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE 

Le batterie NON si 

caricano quando il 

carica batterie è 

collegato 

L'interruttore principale è 

impostato su "0", 

(LED verde acceso sul carica 

batterie) 

Scollegare il carica batterie, 

accendere il dispositivo con 

l’interruttore principale su 'I' e 

collegare nuovamente il carica 

batterie 

Le batterie sono morte 

(LED verde acceso sul carica 

batterie, Interruttore 

principale su "I" e dispositivo 

non funzionante) 

Prova a caricare le batterie per 

12 ore. Se non si ha nessun 

effetto, sostituire le batterie 

Il carica batterie non è 

collegato correttamente o 

non è alimentato (il LED sul 

carica batterie è spento) 

Controllare le connessioni 

Controllare la tensione di rete o 

cambiare la presa di corrente 

Verificare l'integrità del cavo di 

alimentazione 

Il carica batterie è rotto 

(collegato correttamente ma 

il LED è spento) 

Sostituire il carica batterie 

Il sollevamento elettrico 

non funziona 

o 

La regolazione elettrica 

dell'altezza non 

funziona 

L'interruttore principale è 

impostato su "0", (I 3 LED 

sotto lo chassis sono 

spenti) 

Accendere l’interruttore 

generale posizionandolo su “I” 

Il connettore del motore è 

scollegato o non collegato 

correttamente 

Controllare i collegamenti e 

collegare il motore 

correttamente 

Le batterie sono scariche 

(LED rosso acceso) 
Ricaricare le batterie 

Fusibile principale bruciato 

(3 LED spenti) o 

La scatola di controllo o il 

comando manuale o 

l'attuatore di sollevamento 

sono guasti 

Contattare il distributore locale 

o il servizio clienti di Chinesport 

Pulsante di emergenza 

premuto 

(Il sollevamento elettrico 

funziona solo quando si 

preme il pulsante per 

abbassare) 

 Smettere di premere il pulsante 

di emergenza o rimuovere gli 

ostacoli che impediscono 

l’allentamento del pulsante 

Il sollevamento con 

molla a gas non 

funziona 

o 

La regolazione 

dell'altezza con molla a 

gas non funziona 

La molla a gas è rotta 
Contattare il distributore locale 

o il servizio clienti di Chinesport 

Il cavo dalla leva alla molla a 

gas è rotto 
Rimpiazzare il cavo 

Il dispositivo non si 

muove (mobilità 

assistita) 

Le ruote sono bloccate o ci 

sono ostacoli sulle ruote 

Sbloccare le ruote o rimuovere 

gli ostacoli dalle ruote 
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Il dispositivo non si 

muove (mobilità 

autonoma) 

L'interruttore principale è 

impostato su "0", (I 3 LED sotto 

lo chassis sono spenti) 

Accendere l’interruttore 

generale posizionandolo su “I” 

Il joystick è spento (tasto di 

accensione non acceso) 

Accendere il Joystick (Vedi 5.1 

Accensione) 

Le ruote sono bloccate o ci 

sono ostacoli sulle ruote 

Sbloccare le ruote o rimuovere 

gli ostacoli dalle ruote 

Le batterie sono scariche Ricaricare le batterie 

Il joystick è bloccato (il 

pulsante di accensione è 

acceso ma i LED dispari 

lampeggiano) 

Sbloccare il Joystick (Vedi 5.3 

Blocco e sblocco di sicurezza 

del Joystick) 

Unità di controllo o joystick 

sono rotti 

Contattare il distributore locale 

o il servizio clienti di Chinesport 

 

Se la procedura di individuazione dei guasti con la tabella di risoluzione dei 

problemi non è andata a buon fine, è possibile aprire un ticket di assistenza 

attraverso il nostro sito web www.chinesport.it nella sezione Assistenza. 

 

Notare Bene:  

Prima di chiamare il nostro servizio clienti, assicurati di avere a portata di mano il 

NUMERO DI SERIE: puoi trovarlo sull'etichetta del prodotto che si trova 

sull'apparecchio (come mostrato nell'immagine), o sul numero della nota di 

consegna / fattura. Questo numero di identificazione aiuta a ridurre i tempi di 

attesa e migliora la qualità del servizio.  

 

 
 

Ricorda: 

Le attrezzature da riparare presso i locali di Chinesport devono recare il "NUMERO 

DI AUTORIZZAZIONE" sul pacco. Questo numero di identificazione, che deve essere 

ottenuto dal nostro servizio clienti, aiuta a ridurre i tempi di attesa e migliora la 

qualità del servizio. 

In alternativa alla richiesta sul sito è possibile contattare il servizio clienti via e-mail 

(assistenza@chinesport.it). Gli utenti senza una connessione Internet possono inviare 

NUMERO DI SERIE 



CHINESPORT Spa – ITALIA 

AV3 

 

AV3 - User Manual rev.1.2 - ML.docx  87/95 

un fax (+39 0432.621.698) o telefonare (+39.0432.621.699), ma il nostro tempo di 

risposta potrebbe essere più lungo. 

 CURA DEL DISPOSITIVO E PULIZIA 

Pulire le superfici del dispositivo AV3 con un panno morbido inumidito. 

Non utilizzare agenti abrasivi o corrosivi o solventi e fare attenzione a non rimuovere 

le etichette. 

Si consiglia di disinfettare periodicamente le superfici dell'AV3 con un comune 

disinfettante applicato sempre con un panno morbido e umido; asciugare bene le 

superfici dopo la pulizia. 

 

 
Avviso 

LA PULIZIA DELL'ATTREZZATURA ELETTRICA DEVE ESSERE EFFETTUATA 

SCOLLEGATA DALLA RETE ELETTRICA E CON L'INTERRUTTORE PRINCIPALE 

IMPOSTATO A "0" 

 

La struttura del dispositivo è di metallo e plastica. Resistenza e facilità di 

manutenzione lo rendono particolarmente adatto per l'uso in ospedali, case di 

cura, ecc. 

Spolverare con un panno morbido inumidito o una pelle scamosciata. I panni 

asciutti o abrasivi possono causare graffi sulla superficie e creare una carica 

elettrostatica sulla superficie. 

8.1 Pulizia 
Spruzzare delicatamente e in caso di lievi macchie, passare la superficie con un 

panno umido o con una soluzione detergente neutra. Asciugare evitando 

l'esposizione diretta alla luce solare. 

Per i punti macchiati e ostinati (olio, grasso, cosmetici, inchiostro, caffè, liquori, 

gomma da masticare, ecc.), Seguire le seguenti istruzioni: strofinare la macchia con 

alcool etilico diluito al 20% in acqua, tamponare e trattare con una soluzione 

detergente neutra, risciacquare bene. 

8.2 Disinfezione 

8.2.1 Disinfezione Personale  
Si consiglia per la disinfezione delle mani o delle parti del corpo che entrano in 

contatto col paziente o con altre superfici l’utilizzo di prodotti disinfettanti per uso 

esterno quali AMUCHINA® 10% con il seguente spettro d’azione: 

Battericida in presenza di sostanze interferenti secondo EN 1276:1997 (1); 

Fungicida in presenza di sostanze interferenti secondo EN 1650:1997 (1); 

Battericida test di superficie secondo EN 13697:2001 (2); 

Fungicida test di superficie secondo EN 13697:2001 (2); 

Attivo su Salmonella tiphymurium secondo EN 13697:2001 (3); 

Attivo su: HIV(4), HAV - HBV(5), HCV (6); 

Virucida secondo EN14476:2005 (7); 

Attivo su Virus influenzale H1N1 secondo EN14476:2005 (8). 

Per l’utilizzo in sicurezza fare riferimento al pieghevole istruzioni inserito nel prodotto 

8.2.2 Disinfezione delle superfici 
Qualora lo si ritenga necessario si consiglia per la disinfezione delle superfici quali 

manipoli in gomma, plastica ecc. con l’utilizzo di disinfettanti quali AMUCHINA 

MULTIUSO DISINFETTANTE® con il seguente spettro d’azione: 

Battericida in presenza di sostanze interferenti secondo EN 1276:1997 (1); 
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Fungicida in presenza di sostanze interferenti secondo EN 1650:1997 (1); 

Battericida test di superficie secondo EN 13697:2001 (2); 

Fungicida test di superficie secondo EN 13697:2001 (2); 

Attivo su Salmonella tiphymurium secondo EN 13697:2001 (3); 

Attivo su: HIV(4), HAV - HBV(5), HCV (6); 

Virucida secondo EN14476:2005 (7); 

Attivo su Virus influenzale H1N1 secondo EN14476:2005 (8). 

Per l’utilizzo in sicurezza fare riferimento al pieghevole istruzioni inserito nel prodotto. 
 

 
Avviso 

I PRODOTTI AGGRESSIVI POSSONO DANNEGGIARE LE SUPERFICI 

PRIMA DI RIUTILIZZARE L'APPARECCHIATURA DOPO LA PULIZIA, VERIFICARE 

CHE TUTTI I COMPONENTI SONO PERFETTAMENTE ASCIUTTI 

NON UTILIZZARE: PRODOTTI PER LA PULIZIA DEI VETRI ALCOLICI, PRODOTTI 

ABRASIVI O SOLVENTI COME ACETONE, BENZINA, BENZENE, ALCOOL, 

TETRACLORURO DI CARBONIO O PRODOTTI SIMILI. QUESTI POSSONO 

GRAFFIARE LA SUPERFICIE CAUSANDO PICCOLE CREPE 

 

 

 NOTA SULLE BATTERIE 

Queste indicazioni sono solo per i modelli che hanno batterie interne. 

 

Per le batterie al piombo acido Advanced Technology, è meglio caricare spesso 

piuttosto che raramente. Più è il DOD (Depth of Discharge, profondità di scarica) e 

minori sono i cicli di carica-scarica.  

 

 
Numero di cicli su DOD 

 

La temperatura influisce anche sulla durata di servizio. Più alta è la temperatura di 

lavoro e minore è la durata. 
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Capacità (%) su Ciclo di vita (Anni) 

 

Sono previsti due adesivi con le istruzioni di ricarica per facilitare l'utente durante 

l'operazione di ricarica. 

Ti consigliamo di posizionare le etichette in un luogo confortevole per consultare le 

istruzioni di ricarica in modo semplice.  

 
 
ISTRUZIONI PER LA RICARICA  

1) POSIZIONARE L’INTERRUTTORE BIANCO DI ACCENSIONE SU “I” 
2) COLLEGARE IL CARICABATTERIE ALLA PRESA DI CORRENTE ED 

AL JOYSTICK  
PER ULTERIORI INFORMAZIONI CONSULTARE IL MANUALE 
SI RACCOMANDA DI RICARICARE GIORNALMENTE 
 

 

 

ISTRUZIONI PER LA RICARICA  

1) POSIZIONARE L’INTERRUTTORE BIANCO DI ACCENSIONE SU “I” 

2) COLLEGARE IL CARICABATTERIE ALLA PRESA DI CORRENTE ED AL JOYSTICK  

PER ULTERIORI INFORMAZIONI CONSULTARE IL MANUALE 

SI RACCOMANDA DI RICARICARE GIORNALMENTE 

 INFORMAZIONI SULLA COMPATIBILITA’ 

ELETTROMAGNETICA 

Il produttore dichiara che il dispositivo AV3 comprensivo di tutti gli accessori originali 

e del cavo di alimentazione fornito con il dispositivo è conforme ai requisiti della 

norma EN 60601-1-2 per la compatibilità elettromagnetica. Il carica batterie è solo 

per caricare la batteria quando il dispositivo non è in uso e ha la sua certificazione. 

 

10.1 Dichiarazione del fabbricante – Emissioni Elettromagnetiche 

AV3 è inteso per essere utilizzato sia in ambito domestico che in ambito clinico, in 

un ambiente elettromagnetico descritto nella seguente tabella. L'utilizzatore 

dell’ausilio AV3 deve garantire l'utilizzo nell'ambiente appropriato. 

 

Test Sulle Emissioni Conformità 
Ambiente Elettromagnetico 

Raccomandazioni 
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Emissioni RF  

Irradiate / Condotte 

CISPR 11 

Gruppo 1 

AV3 impiega energia RF solo per le sue 

funzioni interne. Pertanto, le sue emissioni RF 

sono molto basse ed è improbabile che 

causino una qualche interferenza in 

apparati elettronici vicini. 

Emissioni RF  

Irradiate / Condotte 

CISPR 11 

Classe B AV3 è adatto per l’utilizzo in tutti gli ambienti 

compresi gli ambienti domestici e tutti quelli 

direttamente collegati alla rete pubblica di 

alimentazione elettrica a bassa tensione 

che alimenta gli edifici ad impiego 

domestico. 

Emissioni Armoniche 

IEC61000-3-2 

Non 

Applicabile 

Fluttuazioni di tensione e 

flicker 

IEC61000-3-3 

Non 

Applicabile 

 

 

10.2 Dichiarazione del fabbricante – Immunità Elettromagnetica 

AV3 è inteso per essere utilizzato sia in ambito domestico che in ambito clinico, in 

un ambiente elettromagnetico descritto nella seguente tabella. L'utilizzatore 

dell’ausilio AV3 deve garantire l'utilizzo nell'ambiente appropriato. 

 

Test di 

Immunità 

Livelli di Test CEI 

60601-1-2 

 

Ambiente elettromagnetico -

Raccomandazioni 

Scariche 

elettrostatiche 

(ESD) 

IEC 61000-4-2 

±8 kV contatto 

±15 kV aria 

I pavimenti devono essere rivestiti in legno, 

cemento o piastrelle di ceramica. Se i 

pavimenti sono rivestiti in materiale 

sintetico, l’umidità relativa deve essere 

pari almeno al 30%. 

Fast Transient / 

Burst Elettrico 

IEC 61000-4-4 

Non Applicabile La qualità dell’alimentazione di rete deve 

essere conforme alle tipiche applicazioni 

commerciali o ospedaliere. 

Sovratensione 

transitoria 

(Surge) 

IEC 61000-4-5 

Non Applicabile 
La qualità dell’alimentazione di rete deve 

essere conforme alle tipiche applicazioni 

commerciali o ospedaliere. 

Abbassamenti di 

tensione, brevi 

interruzioni e 

variazioni di 

tensione sulle 

linee di ingresso 

della 

alimentazione  

IEC 61000-4-11 

Non Applicabile 
La qualità dell’alimentazione di rete deve 

essere conforme alle tipiche applicazioni 

commerciali o ospedaliere. 

Se l’utente del AV£ necessita di un 

funzionamento continuo anche in 

presenza di interruzione dell’alimentazione 

di rete, si consiglia di alimentarlo tramite un 

gruppo di continuità. 

Campi 

magnetici a 

frequenza di 

rete (50/60 Hz)  

IEC 61000-4-8 

30 A/m 
I campi magnetici a frequenza di rete 

devono attestarsi sui livelli tipici per una 

rete standard adibita ad uso commerciale 

o ospedaliero. 

UT è la tensione di modo comune in ingresso prima della applicazione dei livelli di test 

 

 

Test di 

immunità 

Livelli di Test CEI 60601-

1-2 

Ambiente elettromagnetico  -

Raccomandazioni 
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RF condotte 

IEC 61000-4-6 

 

 

RF irradiate 

IEC 61000-4-3 

 

 

 

 

 

Non Applicabile 

 

 

 

10 V/m 

Modul. AM 80% 1kHz 

80 MHz – 2.7 GHz 

 

 

 

Gli apparati di comunicazione RF 

portatili e mobili non devono essere 

usati più vicino ad alcuna parte del 

AV3, inclusi i cavi, della distanza di 

separazione raccomandata calcolata 

dall’equazione applicabile alla 

frequenza del trasmettitore. 

Distanza di separazione raccomandata 

d= 1.2 √P  

d= 1.2 √P  80 MHz – 800 MHz 

d= 2.3 √P  800 MHz – 2.7 GHz 

Dove P è la stima della massima 

potenza in uscita del trasmettitore in 

Watts (W) secondo il produttore del 

trasmettitore e d è la distanza di 

separazione raccomandata in metri 

(m). 

Il campo di energia dai trasmettitori RF 

fissi, come determinato da uno studio 

dell’area elettromagneticaa, deve 

essere al di sotto del livello di conformità 

in ogni range di frequenzab. 

Possono verificarsi interferenze nelle 

vicinanze di apparecchi segnalati con 

il seguente simbolo: 

     
                

NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per il range di frequenza 

più alto. 

NOTA 2 Queste linee guida non possono essere applicate in tutte le situazioni. La 

propagazione elettromagnetica è soggetta ad assorbimenti e riflessioni da parte di 

strutture, oggetti e persone.  

a  Il campo di energia dai trasmettitori fissi, come stazioni base per radio telefoni 

(cellulari/cordless) e sistemi cellulari radio mobili, radio amatoriali, trasmissioni radio AM e 

FM e televisive non possono essere predette teoricamente con precisione. Per stimare 

l’ambiente elettromagnetico dovuto ai trasmettitori RF fissi, deve essere considerata un 

indagine elettromagnetica sul luogo. Se il campo di energia misurato nello spazio in cui 

viene usato il AV£ supera il livello di conformità applicabile per le RF, il AV£ deve essere 

esaminato per verificarne il normale funzionamento. Se è riscontrata una attività anomala, 

possono essere necessarie misure ulteriori, come il riorientamento o il riposizionamento del 

AV£. 

b  Oltre il range di frequenza 150 KHz-80 MHz, il campo di energia deve essere meno di 3 

V/m. 
 

10.3 Distanze di separazione raccomandate tra apparecchiature 

di comunicazione RF portatili e mobili e AV3 

AV3 è pensato per l’utilizzo in un ambiente elettromagnetico in cui i disturbi delle RF 

irradiate sono controllate. Il cliente o l’utente dell’ausilio AV3 può aiutare a 

prevenire le interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima tra 

i trasmettitori per comunicazione RF portatili e mobili e il dispositivo AV3 come 

raccomandato di seguito, in relazione alla massima potenza in uscita 

dell’apparecchio di comunicazione. 
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Stima della 

massima potenza 

in uscita del 

trasmettitore (W) 

Distanza di separazione in accordo alla frequenza del 

trasmettitore (m) 

150 kHz – 80 MHz 

d = 1,2√P 

80 MHz – 800 MHz 

d = 1,2√P 

800 MHz – 2.7 

GHz 

d = 2,3√P 

0.01 0.12 0.12 0.23 

0.1 0.38 0.38 0.74 

1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.4 

100 12 12 23 

Per trasmettitori considerati alla massima potenza in uscita non indicati sopra, 

distanza d di separazione in metri (m) raccomandata può essere calcolata 

usando l’equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P è la stima 

della massima potenza in uscita del trasmettitore in Watts (W) secondo il 

produttore del trasmettitore. 

Nota 1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per il range di 

frequenza più alto.  

Nota 2: Queste linee guida non possono essere applicate in tutte le situazioni. La 

propagazione elettromagnetica è soggetta ad assorbimenti e riflessioni da parte 

di strutture, oggetti e persone. 
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 GARANZIA 

CONDIZIONI GENERALI ASSISTENZA POST-VENDITA ARTICOLI CHINESPORT 

La durata della garanzia è di 24 mesi dalla data di consegna.  

La garanzia non copre i materiali di consumo, le batterie ricaricabili, e in generale 

tutto il materiale soggetto ad usura, i guasti causati da urti, cadute, uso errato o 

improprio, eventi accidentali, danni causati dal trasporto. Qualora 

l’apparecchiatura risulti manomessa, la garanzia decade automaticamente. 

La riparazione delle apparecchiature sarà eseguita in relazione al guasto 

dichiarato.  

Il preventivo dovrà essere richiesto espressamente.  

L’eventuale pagamento si intende in contrassegno, salvo accordi particolari.  

Per ogni controversia l’unico foro competente è quello di UDINE.  

RIPARAZIONI IN GARANZIA 

Le riparazioni in garanzia dovranno essere richieste espressamente.  

Le riparazioni in garanzia si intendono presso il nostro laboratorio e previa 

autorizzazione.  

Per i prodotti inviati con l'imballo originale, la spedizione di ritorno sarà effettuata in 

porto franco.  

Per la riparazione in garanzia occorre un documento fiscale dove la data 

d'acquisto rientri nei tempi di garanzia, (bolla di vendita, fattura d'acquisto, 

scontrino fiscale).  

Qualora, al momento del controllo, il prodotto risulti perfettamente funzionante 

vengono comunque addebitate al cliente le spese di ricerca guasto. 

RIPARAZIONI FUORI GARANZIA 

Per le riparazioni fuori garanzia effettuate nei nostri laboratori previa autorizzazione, 

le spese di trasporto sono a carico del cliente.  

Limitatamente alle parti sostituite nell'intervento effettuato, la garanzia sulla 

riparazione è di 12 mesi dal ritiro della macchina  

Qualora, al momento del controllo, il prodotto risulti perfettamente funzionante 

vengono comunque addebitate al cliente le spese di ricerca guasto. 

RIPARAZIONI A DOMICILIO 

In caso di riparazione presso il cliente, occorre richiesta scritta ove siano indicate le 

generalità complete del richiedente, il tipo di macchina ed il guasto.  

Il costo chilometrico del trasferimento del tecnico è da concordare in relazione 

all’urgenza del cliente. 

Nel caso in cui la macchina in oggetto dell'intervento sia in garanzia saranno 

addebitati solamente i costi del trasferimento.  

Il tempo viene conteggiato dalla partenza del tecnico dal nostro laboratorio fino 

al suo rientro, l'ora di rientro sarà stimata sulla base del tempo impiegato all'andata. 

VENDITA PARTI DI RICAMBIO E CONSUMABILI 

Gli ordini dovranno pervenire per scritto specificando il cliente, l'articolo, la 

modalità di spedizione, nonché i dati fiscali esatti del cliente.  

I tempi di evasione dell'ordine potranno variare in dipendenza della disponibilità 

del materiale.  

Non si accettano resi per le parti di ricambio  

Il pagamento sarà contrassegno, salvo accordi particolari.  
 

 SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE ELETTRONICHE 
 

Il simbolo riportato sull’apparecchiatura indica che il rifiuto deve essere oggetto di 

“raccolta separata”. 
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Pertanto, l’utente dovrà conferire (o far conferire) il rifiuto ai centri di raccolta 

differenziata predisposti dalle amministrazioni locali, oppure consegnarlo al 

rivenditore contro acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. La 

raccolta differenziata del rifiuto e le successive operazioni di trattamento, recupero 

e smaltimento favoriscono la produzione di apparecchiature con materiali riciclati 

e limitano gli effetti negativi sull’ambiente e sulla salute eventualmente causati da 

una gestione impropria del rifiuto.  

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 

delle sanzioni amministrative di cui all’articolo 50 e seguenti del D.Lgs. n. 22/1997. 
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 REGISTRAZIONE INTERVENTI 
DATA DI INSTALLAZIONE NUMERO DI SERIE DISPOSITIVO 

  
A V 3 _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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